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קאָאָפּעראַטיווער פאַרלאַג 
,קולטוּר-ליגע" 
קיעוו-- 1927 . 


מעלוּנע - טרעסט , קיעוו - דרוּק", 
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וו. דמיטריעוו 


מאינא-וויר א 


מיקאָלא סיטניקאָוו איז מיט עטלעכע כאַדאָשים 
צוריק אַראָפּגעקומען פון טאַמבּאָװוער גובּערניע קיין 
בּאטום. אינדערהיים אין זיינע מעקוימעס איז אים 
אויסגעקומען איבּערלעבן א שװער שטיקל צײט. 
אַלײן אַן איינוואוינער פון זאַשיבּינאָ, וואו ער האָט 
זיך זיינס אייגנס אַ דירעלע אַף הינערשע פיסלעך און 
אן אייגן שטיקל ערד. אָבּער װאָס איז די פּוּלע, אַז די 
ערד איז שוין אויסגעמאָגערט בּיון לעצטן און סיוויל 
שוין אַף איר גאָרניט װאַקסן. מיהאָט זיך געאייסעקט 
מיט איר און--כ;טש טו, װאָס דו װילסט! סיוואַקסט 
גאָרניט--און גענוג. דער סאָף איז געווען, אַז מיהאָט 
זיך צונויפגענומען צווישן זיך, מ'זאָל איניינעם אַן 
אייצע האַלטן, און נאָך אַ לאנגן אישעוואדאַס איז 
געפאַלן דער גוירל אַף מיקאָלען, ער זאָל זיך לאָזן 
זוכן פּאַרנאָסע, 

און מיקאָלאַ. האָט זיך גענומען קלייבן אין וועג. 

מיהאָט אים געשאַפן אַף א יאָר א פּאַספּאָרט; דאָס. 
װייבּל האָט אים אָנגעבּאקט, מיקאָלען, פון געליענער 
מעל אַ פּאָר פּלעצלעך, אָפּגעבּראָטן עטלעכע איער 
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אַפן װעג, אױסגעשטשיפּעט אין גאָרטן עטלעכע 
קעפּלעך ציבּעלעס; דער אלטער טאַטע האָט נאָך אים 
מיט ציטערדיקע הענט אויסגעציילט א האַלבּן קאַרבּ 
פון דעם בּאַהאַלטענעם בּייטל אַרױס -- און מיקאָלאַ 
האָט זיך אװעקגעלאָזט אין ווייטן וועג אריין טאַפּן 
דערװוײל א װאַנט. אין שטאָט האָט מען אים געזאָגט, 
אַז דאס כּעסטע איז זיך לאָזן קיין קובּאן, אַז דאָרט 
איז, הײיסט עס, אָנגעוואקסן אַזױפיל בּרויט, אַז 
קיין הענט קלעקן ניט. מיקאָלאַ האָט זיך גע" 
לאָזט איינריידן, האָט זיך צוגעשלאָגן צו א כעוורע 
געמיינע לײט, אויך בּאָוװויסע און הונגעריקע 
פויערים, און איז אוועק מיט זיי אינײינעם ,צו דער 
ליניעיי. 

געשלעפּט האָבּן זיי זיך, פאַרשטייט זיך, זײיער 
לאַנג ; וואו צופוס און וואו זיי האָנּן זיך איבּערגע- 
כאַפּט בּיגנײיווע מיט דער בֹּאן. אײינמאָל איז אים אויסי 
געקומען, מיקאָלען, אָפּפאָרן אַ שטיקל וועג אין א מאַי 
סע-װאַגאָן מיט היי, וואו ער איז שיר אף א האָר איג" 
גאַנצן ניט דערשטיקט געװאָרן. אין א צווייטן מאָל 
איז ער אַפילע אָפּגעפאָרן א שטיקל וועג אין א קויי 
מען פון א קאלטן לאָקאָמאָטיוו. כּיז ער האט זיך שוין 
אין א גוטער שאָ דערשלעפּט קיין קובּאַן, וואו ער 
האָט פארלאָרן איבּער דעם וועג קימאַט אלע זיינע 
| צופעליק בּאגעגנטע כאוויירים און גוטע פריינט. דאָ 
גופע האט זיך ערשט אַרױסגעװיזן, אַז בּאַשטעלן זיך 
איז ניטאָ צו וועמען. וויפל מיהאָט געדארפט ארבּעי 


6 


טער, האָט מען שוין לאנג איינגעדוּנגען. און גאַנצע 
מאַכנעס הונגעריקע און שלימאַזלדיקע מענטשן האבּן 
זיך פאַרקערעװועט אף צוריק. מיקאָלא אָבּער האָט 
געוואוסט, אַז אהיים זיך אומקערן האט ער ניט נאָך 
װאָס, האָט ער א שנאָרע געטוּן איבּער קאַווקאז, טאָי 
דאָ, טאָ-דאָרט--צװישן מענטשן ווערט מען ניט פאר" 
פאַלן. האט ער זיך ווייטער געלאָזן פון עמעצן איינ- 
ריידן און האָט זיך ,א קער געטון" אף בּאטום. אין 
בּאַטום איז בּעסער? -- זאָל זיין בּאטום. 

ווען אַ אינדערפריענדיקער צוג פון טראנסקאוו" 
קאַזער איזנבּאַן האָט אַרױסגעשפּיגן מיקאָלען אף 
דער װאָקזאל-פּלאַטפאָרם, איז ער אין דער ערשטער 
רעגע קימאט וי אינגאַנצן צעדולט געװאָרן און האָט 
ניט געוואוסט, וואוהין זאָל ער זיך פריער א קער 
טון. אַרום אים האָבן זיך געשטויסן אַ יאַם אויסגע- 
שמירטע צורעס, בּאקלעפּטע מיט װאָנציס אַזעלכע. 
ס'האָט זיך געטומלט אַלץ, עפּעס אַף אזא מאָדנער 
אומבּאַקאַנטער שפּראך, פּלוצים האָט עפּעס אַ געזונ- 
טער טערק אן אױיסגעװואַקסענער, מיט אזעלכע גרויי 
סע ווייסכענס אין ד' גרויסע אױגן, אים שיר 
אינגאַנצן ניט אומגעװאַלגערט פון די פיס. און אי 
דער מיקאָלאַ האט זיך נאָך בּאדאכט אף װאָסער 
וועלט ער איז, האָט אים דער באַרײדעװדיקער שטראָם 
פון אָט דער פילפאַרביקער מאכנע גענומען דרייען 
און שלעפּן מיט זיך, בּיז עֶר האָט דערזעען, אַז ער 
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שטייט אַף א גאַס. דאָ האָט ער אָף א רעגע איבער. 
געכאַפּט דעם אָטעם און זיך גענומען ארומקוקן: א 
פיינע גאַס אַזא, א נּרייטע, א גרויסע און א גלאטע, אזוי 
װוי אַ לאָקשןבּרעט. ער האָט נאָך קײינמאָל אַזעלכע 
גאַסן ניט געזעען ! אף די טראטוארן זיינען געוואקסן 
אַזעלכע אומגעזעענע ביימער, בּאשאָטענע וואו מיט 
| ווייסע און וואו מיט ראָזעווע בליטן. מיקאָלא האָט 
צעעפנט דאָס מויל און זיך געקװיקט מיט אלעמען. 
די הייזער אלע זיינען אים געווען עמעס געפעלן מיט 
די בּאלקאָנען און מיט די בּרײיטע גרויסע פענצטער, 
וועלכע זיינען נאָך געווען פארשטעלט מיט גרינע 
גראַטנדיקע לאָדן. שיינע פאַעטאָנען, געשפּאנטע אין 
דער פּאָר, זיינען שטיל אונטערגעשפּרוּנגען אַף זייערע 
אָנגעבּלאָזענע גומענע שינעס און האָבּן זיך גע" 
קאטשעט איבערן שטיינערנעם בּרוּק. אין די פאע- 
טאָנען אינעװײניק זיינען געזעסן אויסגעפּוצטע פּרי 
צים מיט פּריצעטעס אין ווייסע גארניטערס אָנגעטון 
און מיט גרויסע רויון אַף דער בּרוסט און אין די 
הענט-- אַזעלכע פריילעכע פאָרן זיי, צופרידענע און 
מיט שמייכלענדיקע פּענימער, 

,דו בּיסט א מײיוון אבּיסל!-- קלערט זיך מיקאָלא 
און האָט זיך צעשמייכלט, אליין ניט װויסנדיק צוליבּ 
װאָס,---דאַווקע א שיינע שטאָט, כילעבּן. מ'לעבּט, הייסט 
עס, פיין, לעבּט מען זיך דֹאָ... אָבּער אין דערזעלבּער 
רעגע האָט אים א גוֹט בּאקאנטער און װײטאָקדיקער 
-געפיל אונטערן לעפעלע גלייך אַראָפּגעשלאָגן פון 
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די פריערדיקע זיסע מאכשאָוועס. ;נו, יאָ-- קלערט 
ער צוריק,-- הייסט עס, מילעבּט גוט.. נו, און זשע" 
רען, פּיקן עפּעס דארף מען? זשערען, הײסט עס, 
גלוּסט זיך דאָך ? הא ?יי -- אזוי האט בּא אים אינ עװײניק 
זיך אָפּגערופן עפּעס, אזוי װי א פרעמדע גראָבּיאָפּי 
לאכנדיקע שטים. און זיך אונטערגעבּנדיק אָט דעם אָ 
רוף, האָט ער האכנאָעדיק זיך א ריר געטון פון אָרט 
און זיך געשלאָגן ערגעץ גיין. אזוי, אינדערװועלט 
אַרײן, האט ער זיך אָפּגעמאָסטן איין גאס אין דער 
גאנצער ליינג, דערנאָך די צװוײיטע, דערנאָך עפּעס 
א געסל, בּיז ער איז ארויס אף א בּרייטן כולוואר. 
פאר אים האט זיך פּלוצים אָפּגעדעקט דער אומענד" 
לעך גרויסער יאם, וועלכער כװאַליעט זיך שטיל און 
פּעסטעט זיך אונטער די בּלענדנדע שטראלן פון דער 
זון. מיקאָלא האָט פון פּלוצימדיקייט צעעפנט א מויל. 
און איז געבליבּן צוגעשמידט צום אָרט, וי אן אייגי 
געגראָבּענער סטויפּ. ער האָט, הייסט עס, נאָך פריער 
אויך אים געזעען, דעמזעלבּן יאַם, דורכן פענצטער, 
הײסט עס, פון װאַגאָן האט ער אים געזעען, נאָר 
דאָרט האט ער זיך דורכגעלויכטן דוױ'ך די ביימער, 
וי א בּלוייטונקל פּאסיקל. איצט אָבֹּער, אז יענער 
נעמט און צעװאַרפט זיך אווי אינדערליינג און איני 
דערבּרײט! און טו א קוק, ער פארקריכט, דוכט זיך, 
דאָרטן װײיט, אזש אין סאמע הימל אריין! 

-- גאָט, מיין גאָט !--האָט מיקאָלאַ פון דער פולער 
כּרוסט אַן אָטעם געטון. און ער גלױבּט זיך ניט, אז 
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| דאס זעט עֹר עס אַלץ מיט זײנע אײגענע אױגן. 
זאשיבּינאָ, הייסט עט, וואו זאָל עס איצטער ערגעץ 
זיין, אונזער זאשיבּינאָ? און, ריבּױינעשעלױלאָם, ס'אַרא 
מין גרויסע ערד סיאיז נאָך דאָ אף דער װעלט!. | 
און מיקאָלען איז געװאָרן װײטער ניט צו גלױיבּן, 
אַז אט אָ ער אליין, טאקע דער אײגענער מיקאָלא 
סיטניקאָוו, וועלכער האָט אמאָל געלעבּט אינם דערפל 
זאשיבּינאָ, און ליגנדיק אמאָל אפן פעלד אונטערן 
װאָגן, פלעג ער זיך קוקן אין שטערנדיקן הימל אריין 
און פלעג זיך קלערן: ,אָט איז איצטער, הײיסט עס 
אָט-דאָ אפן אָרט אונזער זאשיבּינאָ, לאָמיר זאָגן, און 
נאָך זאשיבּינאָ האבּן מיר קערשע, און נאָך קערי 
שע-- די , גרינע וועלדלעך"; איצט, אוב דו ווילסט 
ווייטער אביסל, האסטו נאָך די גובּערניע, נאָך וויי" 
טער איז מיסטאם מאָסקװע, און פון יענער זײט 
מאָסקװע--פּײטערנאַרג!-- און דאס איז שוין גאנץ 
ראַסײע?... און איצט, גוטער בּרודער, טו אומיסטן א 
קוק, אוועלכע ערטער סזיינען נאָך פאראן אף דער 
ועלט! אוּן סאימין מאכינע די אייגענע ראסייע איז 
שוין, אַז אָט איז זי דערגאנגען אפילע בּיזקעלע אין 
סאַמע יאם. און פון יענער זײט יאם, זאָל דיך ניט 
ארן, איז נאָך אויך פאראן ערד, און דאָרט וואוינען 
דאך, הייסט עס, אויך פארשיידענע מינים פעלקער.. 
און מיקאָלא האט זיך פּלוצים ארומגעזעען, אז ער 
איז דאך אזא קלייגינקער, אזא נישטיקער אין פארגלייך 
מיט דער איימעדיקיגרויסער ערד. און איר ריזיקײט 
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האָט ער צום ערשטן מאל דערקענט און דערפילט, 
דערזעעגדיק דעם יאַם. און ס'איז אים װוײיטער אן 
איימע בּאפאלן. 

און דער יאם האט אלץ זיך געסוידעט און אָפּגע- 
זיפצט, און די מילכיק-בּלוילעכע בּרוסט זיינע האָט 
שטיל אונטערגעציטערט אונטער די הײיסע זונע" 
שטראלן, 

מיקאָלען האָט וײטער א סמאָקע געטון אונטערן 
לעפעלע, און אָט דער אלטער הונגערישמארץ האט 
אים ווייטער אופגעװעקט פון זיינע מאכשאָוועס: 
,עך, ווען ס'איז דאָ א לעקעלע װאָס צו איבּערכאפּן אוּן 
זיך א קאפּעטשקעלע אונטערהאלטן דאס הארץ!". ער 
האט א קוק געטון אפן יאם, אפן גרינס, װאָס אפן 
בּולוואר, און דערנאָך אף זיך. אן אויסזען איז בא אים 
געווען איצט ניט גאָר קיין פויגלדיקער: אויסגערי"י 
בּענע, אף דורך און דורך פארשטױיבּטע פּאָסטאָלעס, 
שטארק קויטיקע אָנעטשעס, א פארלאטעטע ליווני 
טענע העמד, הויזן אויך אזעלכע. איז טאקע געווען 
א מוירע אָנצוקוקן אזא מין כמארנע געשטאלט נאָך 
מיט אזאק אף די פּלײצעס. ניט צו גאט און ניט צו 
לייטן, שטעקט ער דאָ צװישן דעם יאָנטעװדיק-אויס- 
געפּוצטן בּולוואר, פּונקט אָט דאָ אַנקעגן דעם איבּיק- 
שיינעם יאַם מיטן העליבּלױיען יאָנטעװדיקן הימל. 
און אין איין גאנג האָט אף אים שוין דער סטראזשניק 
אויך געװאָרפן אן אויג און מיט א בּייזער צורע, מיט 
שטריינגע װאָנציס און מיט שטרייגגע אָנגעלאָזענע 


11 


בּרעמען האָט ער זיך גענומען דערנעענטערן צו 
אים, צו מיקאָלען. 

-- יונגערמאן, נאָך װאָס ביסטו עס אהער פאר- 
קראָכן? הא?--האָט ער זיך ארופגערוּקט קימאט 
גלייך אַף מיקאָלען-- דאָ איז ניט פאר דיר קיין אָרט, 
הער נאָר, דו! 

מיקאָלא האָט א שולדיקן שמייבל" געטון. 

-- איך װאָל, הייסט עס, געווען וויסן..--האָט ער 
זיך גענומען פארענטפערן.-- איך בין דאָך דאָ דאָס 
ערשטע מאָל אף מיין לעבּן... נו, װײזט אויס, אַז איך 
האָבּ אומגערן... זיך פארבּלאָנדזשעט, הייסט עס. אַזױ, 
גאָרניט ווילנדיק.. 

-- טאָ רוק זיך, רוק זיך פונדאנען. מישלעפּט זיך 
אומעט, שיידים פון די בּלאָטעס! אזוי וי עמעצער 
רופט זיי אהער! 

מיקאָלֹא איז ארויס אפן האפן און איז גלייך 
אַרײינגעפאלן אזוי וי אין א מילבּן-הויפן. בּאם האפן 
האָט זיך אױסגעלאָדן א דאמפשיף, נאָר וואס פון 
אויסלאגד אַן אָנגעקומענע. אפן דעק האט אָן אָפּרו 
געארבּעט א דאמף יקראן. די רעדער האבן טומלדיק 
געקנאקט, און די לאנגע קייט (רער שקינטעל) האט 
געקלונגען מיט די רינגען און זיך אלע רעגע אָנגע- 
צויגן אזוי װי א שלאנג, פון אָננעשטרײנגטקײט גע 
ציטערט אין דער גאנצער לײנג. אט װײזט זי זיך 
ארויס פונם הינטערדעק מיט גרויסע שװערע פעק 
אַפן האָק אָנגעטשעפּעט, אוןןאָט קריכט וי, שנאָרנדיק, 
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אַוֹעק אף צוריק, און אלץ אונטער די אײנטאָניקע 
אויסגעשרייען פון די ארבּעטער, די אױסלאָדערס, 
,װיראַ! מאינאַ! װיראַ! מאַינאַ!'). איבּער דאָפּלדיקע 
שטײגיבּרעטער האָבּן זיך אין אַ שעריינגע געצױגן 
טרעגערס, -- איינע אַראָפּ, די צווייטע ארוף. יעדע- 
רער האָט בּא זיך געהאט אפן אקסל דעם אזויגערו" 
פענעם ,קורטאַן. דאָס איז אַזאַ קישעלע, װאָס אויבּן 
איז זי דינער און אונטן גרעבּער, אַף איכערטראָגן 
שווערע מאַסאָעס. אזוי בּייגט מען זיך אוף אונטערן 
קורטאַן אין 18 פּאָהיבּעליס, די הענט שלעפּן זיך שוין 
בּא דער סאַמע ערד. מיט אָנגעצױגענע אָדערן אף 
די פּענימער און די העלדזער האָבּן זי זיך פּאַמעלעך 
באַװעגט אַף די טרייסלענדיקע פיס, און ווען זי האָבּן 
זיך נאָר בּאפרייט פונם פּעקל און זיך געלאָזן גײן 
נאָכן צװײטן, האָבּן זי שווער אָפּגעאָטעמט און זיך 
געזידלט צווישן זיך. די טערקישע אויסשפּראך האָט 
זיך צונױפּגעגאָסן מיטן קארטאַװען פון די גרוזינער. 
אַמאָל האָט זיך אין דעם טומל אריינגעריסן אויך אַ 
רוסישע גאָר אומדרוקבּארע זידלעריי. און איבּער אָט 
דעם כאַאָס פון די שטימען האָט מעכטיק געליארמט 
דער היבּקראַן און ס'האָט זיך געהערט דאָס פאר- 
שטיקטע און בּייזע סאָפּען פון דער , דאָנקעײ **), 


*) אָט די ווערטער נוצט מען בּאם אױסלאָדן און אָנלאָדן די 
שיפן, , מאינאַ" בּאטייט -- אראָפּלאָזן, , װיראַ? -- אופחייבן. 
**) א קליין דאַמפּמאַשינדל, | 
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מיקאָלאַ האָט זיך אינגאַנצן פארלאָרן און צר 
האָט ניט געוואוסט, וואוהין זאָל ער זיך אַהינטון מיט 
זיין זאָק אף די פּלייצעס און מיט זיין גאַנצער לעפּײ 
שער פיגור, װאָס שטערט איטלעכן און פּלאָנטערט 
זיך איטלעכן פאר די פיס. אָטיאָ רוקט זיך גלייך אַף 
אים אַ טערק מיט אַ רױט-אָפּגעקראָכן יאַרמולקעלע, 
מיט אַן אָפּגעריטענעם קוטעס, אין פאַרשמאָלצענע 
לעכעריקע הויזן. אַזעלכע שמאָלע זיינע זי בּא אים, 
די הויזן, אין די קני, אַז נאָך איין האָר--װעלן זי זיך 
צעפּלאַצן אף אלע נאָטן. דער טערק האָט ברייט צע" 
עפנט דאָס מויל, װי אן אױסגײענדיקע פיש, און 
אָטעמט זייער שווער, און קרומט בּייז זיינע שװאַרצע 
בּליקן אף מיקאָלען. און אָט איז אַ שטאַלטנער אַדושאַי 
רער אין אַ שװאַרצן באַשליק, װאָס איז אים אַרומ" 
געוויקלט ארום דעם געגאָלטן קאָפּ אַזױ װוי אַ 
טשאַלמע. בֹּא אים האָט זיך דער ,קורטאַןײ אַבּיסל 
אַראָפּגערוקט אֵף אַ זייט, און איבערדעם איז אים ניט 
איבּעריקס בּאַקװעם צו דערשלעפּן זיין מאַסע. זיין 
שיין געזיכט איז אויסגעקרומט פון אַזעלכע פּײני 
לעכע קרעמפּן, און איבערן שטערן יאָגן זיך ריטש" 
קעס שווייס. 

נאָכן אַדזשאַרער שפּאַנט זיך מיט אַ פריען 
טראָט אַ דאַרער גרוזין מיט אַ ווייסער פילצענער 
הוט אַפן קאָפּ. װײטער אַבּיסל לויפן אַ כעוורע 
אַרמענער אין זײערע נידעריקע היטעלעך און 
אין זי בּלויע רעקלעך, און נאָר זײיערע לאַנגע 
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נעז שטעקן ארויס פון אונטער די אָנגעלאָדענע פּעק, 
װאָס בּא זי אף די געבויגענע פּלייצעס. 

עמעסע מורעשקעס! פּרואוו נאָר מיט עפּעס אַ מיש 
טון זײער נעסט, װעסטו זען, סיאַ בּעהאָלע ס'וועט 
דאָרט װערן, װאָס דו האָסט אָנגערירט זיער טאָג" 
טעגלעכן גאַנג. און אָטיאָ די אלע טערקן, די אַרמע 
נער, די גרוזינער און די אַדזשאַרער האָט בּרידער" 
לעך פארייניקט דאָ איינער פון די וועלטיהערשער -- 
דער הונגער. און קאָרטשענדיק זיך פון שװװערער 
אָנשטריינגונג, בּאָדנדיק זיך אין טייכן שװוײיס, פּויזען 
זי דאָ אוֹן קריכן איבּער דער ערד, אונטערקלײבּנדיק 
געמיינע אָפּפאַלנדיקע בּרעקלעך, וועלכע סיװואַרפט 
זי גנעדיק אונטער אַ צווייטער האַר -- דער קאַפּיטאַל, 

-- זעסט אָקאָרשט ! זעסט אַקאָרשט!-- האָט מיקאָ- 
לאַ געשעפּטשעט צו זיך אליין, אָפּטרעטנדיק יעדער 
רעגע דאָ רעכטס און דאָ לינקס, װאָרום מידאַרף דאָך 
לאָזן די טרעגער אַ וועג.-- ווײיזט אויס, אַז ס'איז 
אומעטום ניט אזוי גרינג צו לעבּן אף דער ועלט, 
ניט נאָר אונזערן אַ בּרודער, הייסט עס, אַ פּױער. 
זעסט אָקאָרשט, וי מיטעלעבּענדעט עס. טו נאָר אַ קוק 
אַבּיסל, סיאַמין שטוכּ יענער שלעפּט! עמעסע אָקסן. 
זאָל איך אזוי לעבּן, אַז סיניט קיין מענטשישער קויעך... 
כאָטש ניט זינדיקן זאָל איך מיט די רייד.. 

און די רעדלעך האָבּן אלץ געטראַסקעט, ארויס" 
ווארפנדיק אפן האַפן פּעק מיט אויסלענדישע סכויי 
רעס. די , דאָנקעײ האָט זיך געבּייזערט און געזאָדן, 
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| און די מאַטראָסן האָבּן אַלץ אויסגערופן: ,װיראַ, 
פּאַמעלעכער! ווירא, לעבעדיקער! מאַינאַ! שטײ!. 
און די אָנגעהײצטע זון האָט אָנראַכמאָנעסדיק גע 
בּראָטן די ערד, אין דער הייסער לופט האָט ערגעץ 
וועןדניט-ווען געבּוכעט אַ האַרמאַט, און די טרעגערט, 
פארװאָרגענע אונטער דער שװוערער מאַסע, האָבן 
אומגעפּױזעט הין און צוֹריק, וי די ווערים. 

פּלוצים איז גלייך אַף מיקאָלען ארופגעפלויגן מיט 
זיין האַנטיװועגל עפּעס אַ צעקראָכן בּריעלע, און 
אַזױ ווי איבּער מיקאָלען האָט ער איבּערגעקערט 
די טאַטשקע און סיזיינען כֹּא אים צעפאַלן געװאָרן 
עטלעכע זעק אף דער ערד, האָט ער זיך אף אים 
אַרופגעװאָרפן מיט גוואלדיקע זידלערייען, און דאַװוקע 
אף ריינעם רוסיש. 

-- עי, דו פלייש-מיט-אויגן, װאָס האָסטו דאָ צעי 
רעפּעט דעם פרעסער? לאָז דורך, שרייט מען אים, 
און ער האָט זיך צעראַטשקעט אווי וי אַ קעלבּיקע 
בּעהיימע! װינציק אָרט פונדיינעטוועגן, שייט האָלץ 
דו דעמבּענער? װאָלסט אַװעק אינדערערד צו דער 
קאָליע און װאָלטט זיך דאָרט אַװעקגעשטעלט אַני 
שטאָט אַ טעלעגר אַף-סלופּ. 

-- טאָ װאָסיזשע שעלסטו זיך אַזױ?-- האָט מיי 
קאָלאַ גוטמוטיק זיך אָפּגערופן, און בּייסמאיסע קלייבּט 
ער אונטער אוֹן לייגט אים אף צוֹריק די זעק אף 
דער טאַטשקע,---װאָס איז ? איך האָבּ דען אומיסטן? און 
דו אַלײן האָסט קיין אויגן ניט? זעסט ניט װאָס סיטוט 
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זיך ארום דיר, צי דו גענעצסט? נו, אָט האָסטו דיר 
צוריק די זעק דיינע, שלעפּ זײי, אָדער װאָס. | 

זײ האָבּן אַף אַ רעגע בּאַטראַכט אינער דעם 
צוײטן. דאָס נידעריקע פּאַרשױנדל איז, גלייך וי די 
איבּעריקע טרעגער, געווען אָנגעטון אין שמוציקע 
שמאַטעס, אין אָפּגעטאָפּטשעטע טשוּאװיאַקעס אף די 
בּאָרוויסע פיס און פאַר אַ צוגאָבּ נאָך--דעם קורטאַן 
אַף די פּלײצעס. אָבּער זיינע בּאַקבּײינער אַפן אֶפַּ- 
געבּרענטן פּאָנים, וועלכע זיינצן פון לאַנגן ניט גאָלן 
בּאַוואקסן געװאָרן מיט רויטע שטעכעלקעס, זיין צו- 
געפּלעצטע נאָז און די בּלוטיקע אויגלעך האָבּן זיך 
בּױילעט אויסגעטיילט פון אָט די אַלע קרום-נעזער- 
דיקע, בּראָנזעװע, שװאַרצפּענימדיקע טערקן און 
אַדזשאַרער. און סיאיז זייער גרינג געווען צו דער- 
קענען אין די אַלע סימאָנים, אַז מיהאָט דאָ צו טון 
מיט רוסישער אָפּשטאַמונג. מיקאָלאַ האָט עס גלייך 
גענומען אין אַכט און, פאַרגעסנדיק דעם סיכסעך פון 
נאָר"װאָס, האָט ער מיט גרויס פאַרגעניגן זיך איין- 
געקוקט אין אָט דעם מענטשן, און יענער, פון זין 
זייט, האָט אריינגעשטעלט אַפּאָר אויגן אין מיקאָלען 
און האָט ויך אויך אַף אַ רעגע אופגעהערט בי 
זערן. 

-- לאַנדסלײט, אָדער װאָס?-- האָט יענער אָפּגע- 
האַקט אַ פרעג געטון. | 

-- װאָס? טאַקע דערקענט? טאַקע אַקוראַט אַ 
לאַנדסמאַן. איך קוק אָבּער די גאַנצע צייט, אַ פּאָנים 
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הייסט עס, בֹּא דיר איז אַ ראַסײער, לאָזט זיך אויס. 
ערשט ט'איז טאַקע אַקוראַט. 

-- אָט דאָס איז דאָך עס, װאָס אַקוֹראַט! און 
קריכן קריכסטו גלייך אונטער די פיס!.. און פונװאַ 
נען האָסטו זיך עס אַהער גענומען? װאָס טוסטו 
דאָ, װאָס ? 

-- איך טו? גאָרניט טו איך! איך האָבּ ניט וואו 
די אויגן אַהינטון. 

-- נו, גוטער"בּרודער, אָט דאָס איז שוין ניט קיין 
געשעפט. דיינע גלאָצערס דאַרף דאָ קײנער ניט 
אַפילע פאר אומזיסט. דאָ, גוטער"בּרודער, אז מע 
וויל האָבן פּאַפּו, דארף מען אלץ אױסטראָגן אפן 
האָרבּ, אָט אזוי װי דער אייגענער בּופלאַקט, לאָמיר 
זאָגן. 

און אויגן, גוטער-בּרוּדער, זיינען דאָ קיין גע" 
שעפט ניט. אַ פּלײיצע האָסטו אַ געזונטע? טאָ קום 
אַהער. ניטאָ? טאָ גײ צו אלדערוכעס. אָט װי סיהאלט 
בֵּא אונז! | 

-- װאָס סישאַיעך, מיין פריינט, צו דער פּלײצע, 
איז עס אַ פּלײצע. פאר דער פּלײצע האָבּ איך, בּרו 
דערל, ניט קיין דאיגע. מיר איז אלציינס, װאָס 
מיזאָל ניט קויפן, אַבּי בּרויט זאָל זיין. און דעם רוקן-- 
װאָס האָ איך אים צו שאַנעװען, אַז קיין געלט 
קאָסט ער מיר ניט. 

דער פּאַרשױן האָט נאָכאַמאָל זיך אײנגעקוקט 
אין מיקאָללן. 
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-- נזיאָ. דאָס איז ריכטיק, װאָס פּלײצעס זיינען 
כֹּא דיר געזונטע, -- האָט ער ארױיסגעזאָגט מיט קינע 
און דערװײל אין איין גאנג אַראָפּגעלאָזן מיקאָלען 
אַ שינד מיטן קולאַק, וויפל ער האָט נאָר געהאַט קוי- 
עך, -- ביסט אַ מייוון אַביסל אַף אַ פּלײיצע--אַ גאַנצער 
אויוון! נו, וואויל. איך האָבּ זיך שוין מיט דיר פאַר- 
רעדט, און דערװוײיל שלאָג איך בּאידאַקעס גלייך מיט 
דיר. רוּק זיך אָפּ אַ מאטעלע אין דער זייט. מירן שוין 
עפשער שפּעטער אַ קאַפּ שמועסן. 

ער האָט זיך צוריק גענומען פאר דער טאַטשקע, 
נאָר אין דערזעלבּער רעגע איז עפּעס בּא דעם הייבּי 
קראַן פאָרגעקומען אַ שטיקל אָפּהאַלט, און זײ האָבּן 
זיך בּיידע אָפּגעשטעלט. 

דער היבּקראן האָט נאָר - וואס אראָפּגעװאָרפן 
פונם האָרבּ דעם עמעסן גרויסן פּאַק, און די טרע- 
גערס האָנּן זיך מיט פארנומענע פּענימער געדרייט 
אַרום אים. ווייזט אויס, אז זיי האָבּן זיך ניט געקענט 
קיין אייצע געבּן מיט אַזאַ גרויסן בּיסן. אלע האָבּן זי 
אָן אַ שיר געשריגן, זײנען אומגעקראָכן אײינער 
איבּערן אַנדערן און האָבן אַזױ ענערגיש געמאכט מיט 
די הענט, אזוי וי זיי װאָלטן זיך קלייבּן אויסזעצן 
איינער דעם אַנדערן די צין. אנדערע האָבּן גע 
פּרוּאווט צופּאַסן דאָס פּעקל צו זיך אף די פּלײיצעס 
איז אָבּער פון דעם גאָרניט אַרױסגעקומען, און דער 
פּאַק האָט זיך ווייטער שווערגופיק געשליאָמפעט 
איבּער דער ערד, אופהייבּנדיק בּייסמאיסע אַגאנצן 
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זייל מיט עסנדיקן שטױבּ. דער אופועער איו מאַמעשׁ 
געשפּרונגען פון דער הויט, ער האָט זיך געװאָרפן 
מיט זידליווערטעוי אַף רעכטס און אף לינקס. דער 
סכוירע-צונעמער, אַ גראָבּער אַרמענער מיט אַ בּראָנזן 
קייטעלע אַפן בּויך און מיט אַ לאנגן בלײער אין 
האַנט, האָט זיך געװאָרפן איבּער דער שיפדעק און 
מיט בּליציקע אויגן און פּישטשעדיקן קאָל האָט ער 
איטלעכן פארזיכערט, אַז ער האָט קײן צײט ניט 
װאַרטן און אַז יעדער מינוט קאָסט אים 50 רובֵּל, 
און די אַרבּעטער ווילן עס ניט פארשטין און זײ 
קאַרגן זייער שטיקל פּלײיצע, וועלכע קאָסט זי גאָרניט. 

-- כּיסט אַ מייוון אַבּיסל, סיאַראַ פעטע קוטניצע,-- 
האט מיקאָלעס נייער בּאקאנטער אַ בּורטשע געטון 
און האט בּייז אָנגעקוקט דעם אַרמענער, -- ער האָט 
זיך אויסגעגעסן, אַז דו װעסט אים פאר דרײ טעג 
ניט ארומגיין, און דו האסט אַ דאַיגע, אז ער איז אליין 
ניט געווען קיין מושאַ'), ניט געשלעפּט מיט זײן 
אייגענעם עלטער"קאָװעד קיין זעק אפן האַפן ? הייבּ 
אַליין, אַז דיר גלוּסט זיך! 

-- וואו איז דער ווערבּליוד ? וואו איז דער קעמל? 
אַנו, רופט אים אַהער. עי, װוערבּליוד לעבּעדיקער!-- 
האָבּן אלע געשריגן פון דער שיפדעק. 

צו דער מאַכנע טרעגער איז צוגעגאנגען אַ הוי- 
כער און מאָגערער גרוזין מיט אַ לאנגן ברוינעם 


*) מושא --א סרעגער. 
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האַלדז, אף וועלכן סיהאָט בּוילעט אַרױסגעסטאַרטשעט 
אַ גרויסער קנאָפּ, מיט אַ לאנגער הויקערדיקער נאָז, 
וועלכע האָט זיך בּא אים פארבּויגן בּיזן סאַמע קין, 
און מיס אַפּאָר גרויסע האַלבּיפארמאכטע אױגן 
וואו אף איינעם פון זי האט זיך אויסגעזעען אַ טיפער 
שראַם. אָט דאָס איז געווען ער אליין, וועמען מיהאט 
גערופן ,דער קעמל", מיט זיין גאנצער לעפּישער 
געשטאַלט, מיט דעם לאנגן האלדז און מיט דעם 
בּוילעט-סטאַרטשענדיקן קנאָפּ. מיט דעם פארװאָר- 
פענעם קאָפּ אַף צוריק און מיט דעם פּאמעלעךיצע- 
מאָסטענעם גאַנג, איז ער טאַקע אינעמעסן געווען 
ענלעך און האט זייער שטארק דערמאנט אָט די גע- 
דולדיקע און אונטערטעניקע כאַיע, וואס שיר"ניט די 
נאַטור אליין האט פארמישפּעט אף שװוערער ארבּעט 
און אף איבּיקער קנעכטשאַפט. 

מיט אַ שמייכלענדיקן גאנץ גרויסן מויל און 
בּלישטשענדיק מיט די פּערלדיקע ציין, איז ער צוגע- 
גאנגען צום פּאַק, מיט אַ. געװײגלעכער באוועגונג 
האָט ער פאַריכט דעם קורטאַן און אונטערגעשטעלט 
די אויסגעבּויגענע פּלײצע, 

-- לייג!-- האָט דער אופזעער אָפּגעהאַקט בֹּאַ- 
פוילן, 

פיר אייזערנע מושעס האָבּן מיט גרויס שווער. 
קיט ארופגעוואלגערט אַפן ,װוערבּליודײ דעם פּאַק, 
און אַראָפּנעמענדיק די היטלען, האָבּן זי גענומען 
ווישן דעם שװוײיס, װאָס האָט זיך געגאָסן פון זײיערע 
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פענימער. דער ,װערבּליוד" האָט געגעבּן אַ פֹאָר 
שפּאַן אַה פאָרויס, נאָר ער האָט זיך גלייך אַ װאַקל 
געטון, ער האָט זיך אָפּגעשטעלט און האָט אַראָפּ' 
געװאָרפן דעם פּאַק אַף צוריק. 

-- מיקען ניט, געווען צוישווערקיט, -- האָט ער 

געזאָגט בּעאייס ער האָט זיך אויסגעגלייכט. 
| = פון שיפדעק האָט זיך װײטער אַ שאָט געסן 
אַ האָגל פון זידל-װוערטער, און דער גראָבּער אַרמע. 
גער האָט נאָך מיט מער אימפּעט זיך גענומען אומ" 
יאָגן טאָ הער, טאָ הין. | 
| -- אַך דו קאַצאָי) דו! און סיהייסט נאָך עווער. 
- בּליודײ. װאָס-, שע ביסטו שוין פאר אַ װערבּליוד, װאָס 
ביסטו? אַ בּאָכּע אן אלטע! אַ לאָך מיט מאָך! 

דער ווערבּליוד איז מיט אַ האַכנאָעדיקן שמײכל 
אָפּגעגאנגען אף אַ זייט. מיקאָלאַ אָבּער, וועלכער האָט 
קיין אויג ניט אַראָפּגעלאָזט פון דער גאנצער שפּיל, 
האָט פּלוצים אַ טרייסל געטון מיט די פּלײצעס, האָט 
זיך אַ שפּײ געטון אף דער האַנט און האָט זיך, אָב" 
פרעגנדיק, אומגעקוקט אפן נייעם בּאקאנטן. ס'האָט 
אים פּאָשעט אונטערגעטראָגן, אווי האָט זיך אים גע" 
גלוסט אַפּן דאָרפישן אויפן און אזוי װי אינדערהיים 
אַ פּרואוו טון די קויכעס. 

-- איז לאָז מיך אַ פּרואוו טון, האַ?--האָט ער 
אומכאַשלאָסן אויסגערעדט. | 


טייז זאו ײיקאישועסויפרז יולו שטהורסר:קארדרדן 


*י) קאַצאָ - אף גרוזיניש א מענטש. 
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-- דו?-- האָט דער נאַקאַנטער מיט אומצוטרוי 
אַ בורטשע געטון. -- אַנו... שטיי אָקאָרשט אַ קאַפּ. 

און ער האָט געכאַפּט און איז אַװעקגעלאָפן צום 
רעדל טרעגערס און האָט עפּעס אָנגעהױבּן זי געבן 
צו פאַרשטײין, לאָזנדיק אין גאַנג אַלע אים בּאַקאַנטע 
גרוזינישע, אַרמענישע און טערקישע ווערטער. דער- 
נאָך האָט ער אַ מאך געטון מיט דער האַנט צו מי 
קאָלען און האָט אים אײלנדיק אַרײנגעשעפּטשעט 
שוין גײענדיק: 

-- גײ, גײ, סיוועט דיר ארײינפאַלן אף אן איבּער- 
בּייס... דו שטעל נאָר אף זיך! 

מיקאָלא האָט אינדערגיך אראָפּגעװאָרפן דעם זאַק 
פון די פּלײצעס, האָט זיך צוגעפּוצט מיט עמעצנס אַ 
קורטאַן און זיך אָנגעבּויגן. 

מ'האָט אַף אים ארופגעװאָרפן דעם פּאַק, האָט ער 
אַ לעקעלע אַ קרעכטשע געטון און אים פונדעסט. 
וועגן אָפּגעטראָגן צום אָרט, בּאגלייט פון צענדי 
ליקער בּאַגיטנדיקע בּליקן און אויסגעשריען די 
טרעגער האָבּן אים אַלע אַרומגערינגלט, מיהאָט אים 
געפּאַטשט אין פּלײצע, געטאַפּט אים די הענט, און ער 
האָט נאָר געשמייכלט אין אַלע זייטן און האָט אף 
זיין אויפן אונטערגעקרעכטשעט. און... ער איז גע 
ווען גליקלעך, װאָס ער האָט זיך אָנגעריסן סאָפּקאָל- 
סאָף עפּעס אַף א שטאָך אַרבּעט. 

-- פיין-פיין !--- האָט זיין כּאקאנטער אים אונטער- 
געגעבּן היץ,-- פאַר דערפאר דאָך -- אַ רוס! און אָנ" 
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קעגן אַ רוס װעט דיר קיין אויסלענדישער ניט"גו" 
טער ניט בּיישטיין. און דו, בּרודער קעמל, בּיסט שוין 
בּאַ אַן אויסגעדיגטער ציג א פּויקער. אָט װאָס! איצט 
װעל איך מיט מיין לאַנדסמאַן איער גאַנצע עמונע 
װײזן, וואו דער שװאַרצער פעפער וואקסט. אַף מיין 
װאָרט! וי אַזױ רופט מען דיך, כּרודערילעבּן? 

-- מיקאָלאַ. 

-- און איך הייס איװואַן ראָגוליאַ. אָ, װעלן מיר, 
הייסט עס, זיין נּאקאנט. דו, גוטער"בּרודער, פאַל בֹּא 
זיך ניט אַראָפּ, מירן שוין ניט פארפאלן װערן! מיט 
אזא שטיק פּלײיצע, הייסט עס, זאָל מען נאָך דארפן 
פאַרפאַלן װערן... פאר קיין געלט ניט! לאָמיר פאַרי 
רויכערן אָדער װאָס, טייערער פריינטעלע מײינער.. 

ער האָט גענומען איבּערטאפּן, וואו נאָר א לאָך 
בֹּא זיך אין קאָסטיום, געזוכט נאָך אין בּוזים, בּיז ער 
האָט אַפן סאָף אויסגעקערט די קעשעניס אַף ארויט, 
אָבּער קיין טוטיון האָט ער אלץ ניט אָפּגעזוכט. דער" 
װײל האָבּן די טרעגער אין מעשעך פון דער קלי" 
נער האַפסאָקע זיך צעלייגט אין הײַפלעך ווער"וואו. 
צנדערע האָבן זיך אויסגעלייגט גלייך אַף דער ערד, 
אַנדערע האָבּן זיך צוגעשפּאַרט לעבּן די פּעק. מ'האָט 
אַף א רעגע אויסגעגלייכט די אָפּגעהקערטע פּלֵײי 
צעס אונטער די קורטאַנעס און מיהאָט, אַגעו, געי 
כאפּט א בּײַס. נא וועמען סיהאָט זיך אָפּגעװכט אַ 
שטיקל בּרויט מיט אַ אוגערקע, בֹּא וועמען א פּאָמי 
דאָר. אַנדערע האָבן זיך צונויפגעדרײט אַ ציגאַר 
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טוּטיון און זיך פאַרצויגן, אַז די ווייבּ זאָל זיך אינדער- 
היים ניט דאַיגעגען. דער קעמל איז אויך געזעסן אַף 
דער ערד, די פיס אונטער זיך, װי בּאַ די טערקן עס 
פירט זיך, און ער האָט איך גענומען זכן אין 
בּוּזִים. | 

-- פאראן טוטיון ?--האָט אים ראָגוליאַ געפרעגט. 

-- פאראן א בּיסל. 

-- טאָ גיבּ אהער, װעלן מיר מיטן לאַנדסמאן 
פאַרויכערן. עך, קעמל, קעמל, האָסטו היינט, אַזו צוּ 
זאָגן, געפאָנפעט. מיקאָלא האָט דיך, הײיסט עס, אינ- 
גאנצן אראָפּגעזעצט. 

אָװונט-צײט, ווען דער הימל האָט וי שווארצער 
סאַמעט זיך ארומגעבויגן ארום דער ערד, און דער 
זיסער רייעך פון די בּליענדיקע אקאציעס האָט בי 
געקומען אפילע דעם נאפט-געשטאַנק, וועלכער קע- 
ניגט איבּער גאַנץ בּאַטום, אָװנט-צײט איז איואן 
ראָגוליאַ געזעסן מיט מיקאָלען בּא אָסמאנקען אין 
דוּכאַן") און ער האָט אים מעכאבּעד געווען מיט 
בּיליקן וויין, מיט שטינקענדיקן סולוטאַן (גרוזינישער 
שאָפן-קעז), און ער האָט פאַר אים געמאָלט די בּרײיטע 
פּערספּעקטיוון פון זיינעם, מיקאָלעס, צוקונפטיקן 
לעבּן. 

-- פארשטייט זיך, -- זאָגט ער, -- בּרודער"-לעבּן, 
אַז דאָ איז נאָך נישקאָשע, דאָ, פארשטייסטו מיך, קען 


*) אַ שיינקל אַף קאַװקאַז, 
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מען מאכן א לעבּן. צום אַלעם ערשטן, לאָמיר זאָגן, 
פארדינגסטו זיך פאר א מושאַ. א האָרבּ פארמאָגסטו 
אַ געזונטן, און אין מיסכער, בּרודערקע, איז דאָך אַ 
האָרב דאָס סאמע נייטיקסטע. ווען איך פארמאָג אַזאַ 
האָרבּ, װאָלט איך דאָך, װאָלט איך... | 

עו האָט ווידער אַ רײבּ געטון מיקאָלען איבּערן 
,האָרבּי, און מיקאָלאַ האָט גוטמוטיק אַ קרעכטשע 
געטון. 

--- גאָר קיין גרינגע אַרבּעט איז עס, דעם עמעס 
! גערעדט, ניט. אַסאך זיינען, הייסט עס, אונזערע יונגע" 
לייט געגאנגען פון דער ארבּעט, אזוי צו זאָגן, אַפַי 
לע אינגאַנצן קאַפּאָרע. דערפאר איז אָכּער אַ קערבּל 
קען מען מאַכן: 8 גילדיינים אַ טאָג, גוטעריבּרודער. 
= 8 גילדיינים!-- האָט מיקאָלא א פארשיקער" 
טער איבּערגעכאזערט ראָגוליעס ווערטער. און סיאיז 
אים געװאָרן שטאַרק גוט אַפן האַרצן. װאָרום 20 קאָי 
פיקעס, לאָמיר זאָגן, אף פארלעכבּן פאר אים איינעם 
איז איבּערגענוג, און אַ קאַרבּ-- אין בּייטל אַרײן. 
אַזױ ארום פּאקעװועסטו אָן פאר א כוידעש אזוי גרויס 
וי 20 קאַרבּן, און פאר 2-- אלע זעכציק... און מיקען 
צוריק ווערן אַ שטיקל מענטש. אַ בּעהיימע--צוואג" 
ציק... אַ פערד.. אַ מאלבּעש... זריע... אים איז געווען 
גוט אַפן הארצן און ער האָט זיך געפּרואװט פאַר' 
טרויען ראָגוליען זיינע כעשבּוינעס. 

אָבּער ראָגוליאַ האָט זיך ניט איבּעריקס אָנגע- 
כאַפּט אין זיינע גליקן. יענער האָט שוין לאַנג פאר- 
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לאָרן דעם כעשבּן. פון דער מישפּאָכע האָט ער זיך 
נאָך אָפּגעשלאָגן, אַז ער געדיינקט שוין אַלײן ניט 
ווען. קיין היים געדיינקט ער ניט, און פרעגט אים 
אַפילע וי אַזױ ער היײיסט, געדיינקט ער שוין אויך 
ניט אַקוראַט. 

ער שלעפּט זיך איבּער דער גרויסער ראַסײע. 
איז דאָ וואו דעם קאָפּ צושפּאַרן -- איז גוט, איז 
ניטאָ -- איז אויך רעכט. עפשער האָט ער איך 
אַמאָל געהאט זיינט אַ זאַשיבּינאָ. נאָר גאָר ניט. װאָס 
אַמאָל סיגעווען, איז איצט ניט צו זען. און מיקאָלעס 
פּלענער וועגן עפּעס א זאַשיבּינאָ, װאָס שטעקט ער" 
געץ איין גאָט ווייסט א וואו, מינאסטאם אוואדע אַ 
פַּאָר טויזנט ווערסט פונדאנען,--אף אזעלכע פּלענער 
האָט ראָגוליאַ אוועקגעמאכט מיט דער האנט. בֹּא 
אים זיינען געווען זיינע אייגענע פּלענער. 

-- נו, -- זאָגט ער, -- בּרודער-לעבּן, דו מיט דער 
בּעהיימע האָבּ נאָך צייט, זיך קאָם אָנגעכאפּט אין אַ 
בּעהײימע! דו דאַרפסט דאָך נאָך אפריער אַרײנקריכן 
אין קורטאן אריין דארפסטו, און דערנאָך ערשט 
קלערן פון א בּעהיימע. נו, יאָ. פריער פון אלץ דארף 
| מען, הייסט עס, אריינקריכן אין קורטאן. דערפאר, 
זאָלסטו וויסן, װאָס דּאָ האָבן די ארמענערלעך אלצ- 
דינג פארהרעבעט צו זיך אין די הענט אריין. בא זי 
איז--װואָס ווייסטו ניט?--אן ארטעל. נו, יאָ. און אַ 
נאַשיבּראַט לאָזן זי קיין קאָפּ ניט הײבּן. יאָ. נאָר 
מיקען זיי, הייסט עס, האָבּן אינדערערד. א געשעפט 
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װעט שוין דאָ ארויס געויס. נאָר דעריקער, דו 
פארנעם זיך ניט מיט קיין נארישקייטן. דאָ שמעקט 
ניט מיט קיין בּעהיימעס. 

מיקאָלא האָט אים ניט אקוראט פארשטאנען. ער 
האָט זיך ניט געקענט באפרייען פון דעם געפיל, 
װאָס ער קען דאָ ווערן אזוי רייך, אז ער האָט ניט 
ווילנדיק זיך א טאפּ געטון כּא דעם רימענעם בּייטל, 
װאָס איז נּא אים געהאנגען אפן האלדז אין בּווים. 

-- נו, נאָר װאָס? -- פרעגט ער איבּער ראָגוליען. 

ראָגוליא האָט זיך סוידעסדיק אומגעקוקט. אין 
דוכאן זיינען דאָסמאָל געווען ווינציק בּאזוכער. נאָר 
צוויי גרוזינער האָבן האסטיק געשפּילט אין בּיינדלעך 
און געװאָרפן איינער אַפן אנדערן בּרענענדיקע 
פיינטלעכע בּליקן. און װוער איז נאָך געזעסן ?--דער 
בּאלענאָס אליין. א שטאלטנער טערק מיט א שיינער 
שווארצער בּאָרד, איז ער זיך געזעסן אף א קליינעם 
טעפּיכל, די פיס אונטער זיך, און האָט זיך ניט אייל1" 
דיק גערויכערט קאליאן. דורך דער אָפענער טיר 
האָבּן אריינגעדרונגען איניינעם מיטן זיסן רייעך פון 
אקאציע אויך צארטע קלאנגען פון מוזיק, װאָס האָט 
געשפּילט אפן. בּולוואר, און אויך דאָס קרעפטיקע 
אָטעמען פונם יאַם. 

-- פרעגסט װאָס?-- האָט ראָגוליא זיך אָפּגערופן 
מיט זיין הייזעריקער שטים. -- אָט װאָס, בּרודערל! 
מיט א גוטן קאָפּ, זאָג איך דיר, קען מען דאָ אָנ" 
דרייען אזעלכע געשעפטן, אַז סיזאָל שוין זיין כאיי 
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געלעבּט! װאָרום דאָ איז געלט אין אלע ווינקעלעך 
פול"און-פוּל, אַבּי נאָר הענט. 

-- טאקע? 

-- אָט זעסטו דאָך. קוק אָךאָ אַהין. אָט זיצט ער, 
אָסמאנקע, און רויכערט קאליאן. אויך געווען א 
פּראָסטער מושאַ, און איצט האָט ער אַן אײגענעם 
דוכאן, און דערנאָך װעט ער נאָך עפענען א קלייט, 
אָדער אן אינפאָר-הויז, און גאָר דערנאָך װעט ער 
שוין ארומפאָרן אין א פאעטאָן--אָט דאָס האָסטו 
דיר א מושאַ. 

- -- פונוואנעןיזשע נעמט זיך עס? 

-- פונדאנעט נעמט זיך עס, װאָס דאָ איו אַ ערד 
אַזאַ. 

-- סיגעראָט זייער ?-- האָט מיקאָלא זיך אַזש בּא" 
לעקט בּייסמאיסע. 

-- אָט א פלאָכט!-- האָט זיך ראָגוליא צעקאסט.-- 
גאָרניט געראָט דאָ ניט! דאָ איז הוילע שטיינער. ניט 
אינדרינען איז דאָ דער קװאַל. דער קוואל איז אין 
דעם, װאָס דאָ האָסטו געלט ארום און ארום. טוסטו 
אַ קאָרפּע אין איין אָרט, איז עס הוילער קופּער; טוי 
סטו א קאָרפּע אף א צווייטן אָרט, שפּריצט ארויס אַ 
פאָנטאַן מיט גאַזע, מיט נאַפט, מיט נאַפּט! פארשטיי" 
סטו שוין, מיט װאָס דאָס שמעקט? ארום און ארום-- 
טויזנטער. 

די גוֹטע פריינט האָבּן זיך אומגעקוקט אינער 
אַפן אנדערן מיט צעפלאקערטע בּליקן און זי זיינען 
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אַנשװיגן געװאָרן. די צאַרטע מוזיק"קלאנגען האָנּן 
אלץ ארייגגעדרונגען אין דער אָפענער טיר ארײן 
און דער יאַם האָט אלץ אזוי סוידעסדיק און קרעפ" 
טיק געזיפצט. | | 

-- נו, לאָמיר גיין, -- האָט ראָגוליאַ זיך שװוער 
אופגעהויגן פון אָרט.-- מאָרגן דאוף מען אָקאָרשט 
קומען א קאָפּ פריער אפן האַפן... און וועגן דער בּע" 
היימע טו אַ שפֿײ! 

אַ זאטער, אַן אָפּגעגעסענער און מיט אָפּגעלאָזענע 
צעכאלעשטע אייוורים איז מיקאָלא ארויס אפן גאַס. 
דער קאָפּ האָט זיך בֹּא אים שיקער געדרײט, נאָר 
שיקער איז ער געווען ניט אַזױ פונם װין, װי פון 
ראָגוליעס. אויסעױגעווײינלעכע רײד. פאר זיין בליק 
האָט ארומגעשװעבט א גאָלדענער נעפּל, און דורך דעם 
אָ נעפּל האָבּן זיך אים פאָרגעשטעלט אף דער ואך 
בּערג מיט געלט, שפּריצנדיקע פאָנטאנען קעראָסין, 
הרודעס גאָלד-גלאַנצנדיקן קופּער, און נאָך, און נאָך. 

אינדרויסן איז ער אַבּיסל געקומען צו זיך, און 
אַ קוק טוענזיק אינם סאַמעטענעם הימל אריין מיט 
די אויסגענײיטע גאָלדענע און זילבּערנע בליצעלעך, 
האָט ער טיף אָפּגעעטעמט. אים האָט זיך אויסגעדאכט, 
אַז דאָס שלאָפט ער גאָר אוּן זעט די אַלע זאַכן 
מינאסטאַם נאָר אין כאָלעם. די מוזיק פונדערװייטן 
האָט כּא אים אין הארצן געוועקט עפּעס אַזױנע אומ" 
פארשטענדיקע פארלאנגען און געפילן אזעלכע, װאָס 
ער אליין װאָלט ניט קענען זאָגן אַװעלכע. אָבּער אָט 
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איז שוין די מוזיק אויך אנשוויגן געװאָרן, אוֹן נאָר 
דער יאָם האָט אָן אַן אופהער געזונגען אינדערי 
פינצטער זיין אײיבּיקע ליד דעם װײטןינאָענטן כאַװער 
זיינעם -- דעם הימל. 

מיקאָלא איז פּלוצים געבּליבּן שטיין אף איין אָרט: 

-- װאַרט נאָר, שטיי, -- האָט ער אינדערשטיל אַ 
שעפּטשע געטון, -- דו הערסט ?,. 

-- װאָס איז?---האָט ראָגוליאַ איבּערגעפרעגט 
אויך שטיל, 

און ער האָט אָנגעשטרײנגט זיין געהער, אַזױ 
וי פאַר אַ אומגעריכטער געפאר, וועלכע רוקט 
זיך אף זיי, נאָר ער זעט ניט פונװאַנען. 

-- װאָס איז?... 

-- דער יאַם, הייסט עס... ער רוישט! 

-- אף דיין קאָפּ!-- האָט ראָגוליאַ זיך אָנגעבּײ- 
זערט און אױיסגעשפּיגן. -- אַבּי איך האָבּ געמיינט, אַז 
גאָט ווײיסט װאָס, 

-- זאַשיבּינאָ, הייסט עס, -- האָט ווייטער מיקאָלא 
געשעפּטשעט, -- וואו זאָל איצטער, הייסט עס, ליגן 
זאַשיבּינאָ? זיי קערן געוויס שלאָפן ערגעץ און הערן 
גאָרניט, און אפילע אין כאָלעם זעען זי ניט, וואו 
מיקאָלאַ, הייסט עס, זײיערער פארבּריינגט אַקוראט.. 

-- גענוג שוין דיר מיט דיין זאַשיבּינאָ! אַקוראט 
געפונען מיט װאָס זיך פאַרנעמען. שלאָפן דארף מען 
גיין, -- האָט ראָגוליאָ אָנגעשריגן און מיטן פולן מויל 
געשמאַק אַ גענעץ געטון. 
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מיקאָלאַ האָט זיך אַװעקגעפּלאָנטערט נאָך אים, 
נאָר דאָס האַרץ האָט אים געצויגן. אים האָט זייער 
בּאַנק געטון פאר זאַשיבּינאָ, וועלכע שלאָפט איצטער 
מיט אַ שווערן שלאָף ערגעץ אין שאָטן פון די מאָי 
גערע װערבּעס. 

-- זאַשיבּינאָ, וואו געפינט זיך איצט זאַשיבּינאָ? 

מיקאָלאַ איז ארינגעקראָכן אין קורטאַן אַרײן 
און בּאגלייך מיטן איבּעריקן אוילעם האָט ער אונ- 
טער די בּאפעלן פון ,מאינא-װיראַ"י געשלעפּט אפן 
האַפן פּעק מיט סכוירע. פון לעכאטכילע איז אים 
- געווען אַפילע שװוער, נאָר פּאמעלעכן, פּאמעלעכן 
האָט ער זיך. אריינגעצויגן אין דער שלעפּיאַרבּעט, 
וי דער אָקס אינם יאָך, בּיז שפּעטער האָט זיך אים 
שוין אויסגעדוכט, אַז אזוי מיטן קורטאן איניינעם 
איז ער שוין אפילע פון דער מאַמעס בּויך אַרוס. 

פאר זיין פיינעם בּיסל געזונט מיטן קרעפטיקן 
,האָרבּ", וועלכער איז געווען בּעקויעך צו פארשלעפּן 
ניט איין פינפפּודישטיק, צוליבּ די אָ מאילעס זיינע 
האָט ער זיך ניט נאָר איײנגעבּירגערט צוישן זיינע 
קאָלעגן, נאָר ער איז נאָך געווען אפילע ארומגע- 
רינגלט מיט גרויס אַכט און קאָװעד און מ'האָט אים 
אַ נאָמען געגעבּן דער ,וואוקסיקער פעטער". 

דער קעמל האָט שוין געמוזט אָפּטרעטן דאָס אָרט 
פון ערשטן גיבּער -- מיקאָלען. אָבּער דער גוטמוטי- 
קער קאַצאָ האָט אַזױ וי מויכל געווען דעם קאָװועד. 
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ס'איז אַװעק דער ערשטער כוידעש, אוֹן מיקאָלאַ 
האָט שוין אין זיין לעדערנעם בּיטל פאמעלעך אִפ 
געשפּאָרט 15 קאַרבּן, וועלכע ער האָט מיט געפיל 
פון זעלבּסטװירדע אָפּגעשיקט גלייך אַהײם קיין זאַ- 
שיבּינאָ. אז איר װעט פרעגן, פארװאָס עפּעס 15 און 
ניט קיין דרייסיק, וי מיקאָלאַ האָט אויסגערעכנט 
פון דער ערשטער לעכאטכילע, איז אף דערוף דער 
טערעץ ליגט זײער אױבּנוף. מיקאָלאַ האָט בּאַקו- 
מען נייע האסאָגעס. סיהאָבּן זיך כּא אים ארויסגעוויזן 
נײע פאָדערונגען און סיהאָבּן זיך בּא אים אויסגעאַר- 
בּעט נײע געשמאַקן, אין סיהאָט זיך אַרױסגעװיון, 
אַז אַ פערציקער אַ טאָג נאָר ,אַפן איינעם מאָגן" איז 
פאַר אים קיין מאטבּייע ניט. קױדעמקאָל, דארף מען 
וויכן, אַז נאָך אזא שווערן טאָג אַרבּעט איז אַ מוז 
עפּעס אַ טרינק טון און נאָך פארבּייסן, װי ס'געהער 
צו זיין. און איװואַן ראָגוליאַ איז שוין אף די זאכן 
געווען אַ ספּעץ פון ספּעצןלאַנד. ער האָט מיקאָלען 
פארפירט אין אַזעלכע ערטערלעך, אז מידארף זיין 
שטארקער פון אייזן, מיזאָל אנקעגן דעם בּײישטין, 
כוצדעם נאָך, װאָס ראָגוליא האָט אף זיין אייגענעם 
אויפן געקענט מיקאָלען איינרוימען און אים געבן 
צו פארשטיין די פולע נײטיקייט און געזעצלעכקײט 
אפילע פון אַ קויסע מיט אַ פארבּייסן. און מיקאָלא 
האָט שוין קיין אנדער בּריירע ניט געהאט, וי אײג- 
גײן אף דעם. וואס נאָך? מיקאָלא האט ליבּ געהאט 
אין אַ פרייער שאָ מאכן מיט די כאוויירים אַ פּאַרטיע 
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אין בּיינדלעך אָדער אין דאַמקעס, און, װילנדיק 
ניט ווילנדיל, פלעג אים זיין רימענער בּייטל מוון 
ארויסגענן דערוף אמאָל אַ קאַרבּ און אַמאָל נאָך 
מער. און וואו איז אן אַכטל טערקישער טאַבּאק, און 
וואו איז אַ האלבּע שאָ פארבּריינגען אין דוכאן? אָט 
די אלע שפּילכענדלעך לײגן זיך אף דער קעשענע 
וי א שטיין. די ארמענער מיט די טערקן, װעלכע 
האָבּן דאָ געארבּעט אפן האַפן, האָבּן זיך געפירט 
אפילע ניט אזוי בּרייט. יענע האָבּן געלעבּט אף פא 
מידאָרן מיט כּרויט און, וי װײט נאָר זי האָבּן גע" 
קענט, האָבּן זײ איבּערגעקלוגט דעם ײצעראָרע 
און האָבּן געקליבן אַ גראָשן צו אַ גראָשן, װי זײ 
האָבּן נאָר געקענט. טאָ פרעגט-זשע אָבּער ראָגוליען, 
אַװועלכע מיינונג האָט ער וועגן אַזעלכע לײט. ער, 
ראָגוליאַ, זאָגט, אז דערפאר זיינען דאָך יענע--כאזיי" 
רים געווען און כאזיירים װעלן זי בּלײבּן און אַ 
רוסישער מענטש, זאָגט ער, קען אװי ניט לעבּן 
אַ רוסישער מענטש איז צוגעװויינט געװאָרן צו אַ 
גראָבּן בּיסן. און פאַרדערפאר איז בֹּא אים טאקע דער 
פּוּז אויך אַזױ צוגעקלערט געװאָרן, אז אַ פּאָמידאָר 
איז פאר אים ניט מער וי אַ שפּײ.. 

און מיקאָלאַ איז מיט דערוף אויך געװען אינ' 
שטימיק, כאָטש אין האַרצן האָט אים אַ מײזעלע גוט 
געשקראבּעט, בּעאייס ער האָט זיך ארומגעקוקט, אז 
ס'בּלייבט אף אהיים אזוי שפּאָט:װינציק. אָבּער, 
צוריק גערעדט, האָט ער זיך ווייטער ניט געקענט 
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שוין בּאגיין אָן קיין ראָסליפּלײש און וויין, עפשער 
קאכעטינער איז אויך נישקאָשע, און טוטיון האָט ער 
שוין זיך פארגינען פאר אלע 13 קאָפּיקעס אַ פערטל, 
אנשטאָט פריערדיקע 6 קאָפּיקעס. און ס'איז שױן 
אזוי ויט דערגאנגען, אז אפן צווייטן כוידעש האָט 
ער שוין אַהים ניט געשיקט גאָרניט. און סיהאָט אים 
שוין אפילע ניט געקאָרטעט אויך. פארקערט, ער איז 
זיך געווען צופרידן מיט זיין גוירל. ער האָט זיך 
צבּיסעלע צוגעקליידט, וויפל ער האָט געקענט. און 
אין אַ פרייער שאָ, פארװאָס ניט, פלעג ער זיך ארויס 
אפן בּולוואר שפּאצירן, דאָרט האָט ער זיך געהערט 
מוזיק, פלעג ער זיך ארומגיין און שיילן יאָדערן און 
פלעג מעכאבּעד זיין פארשיידענע ,, גוטע שוועסטער", 
וועלכע פלעגן זיך צו אים צושאַרן פון רעכטס און 
פון לינקס. 

און פון זאַשיבּינאָ האָט מען אים געשריבּן; 

,זון דו אונזערער אינגעבּורטיקער, ניקאָלאי סאַי 
וועליטש! מיר שיקן דיר אונזער היימישע בּראָכע, אַף 
איבּיק זאָל זי דיר דינען, און אונזער טיפן גרוס, און 
מיט טרערן אף די אויגן בּעטן מיר אייך, װויש דו אָפּ, 
פייגעלע, אונזערע בּיטערע טרערן און שיק צו עפּעס 
געלט אַ קאַפּ, כאָטש די קלענסטע קלײניקײיט".. 
מיקאָלא האט אזעלכע בּריוו בּאהאלטן טיף אין קע* 
שענע און האָט אפילע ניט געענטפערט. ,זי װעלן 
דארפן א קאַפּ צוווארטן",--האָט ער געקלערט. 


מע (פסאואן 
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ס'איז געווען א אומדערטרעגלעך הייסער פאר' 
מיטאָג. אַפילע דער הימל איז בּלייך געװאָרן פון דער 
אומדערטרעגלענער היץ, און ער איז געהאנגען צע" 
כאלעשט און אראָפּגעלאָזן איבּער דער שיינער שטאָט. 
אַף זי כּערג האָצּן זיך געקנוילט גרויע װײכע 
וו אָלקנס, און דער יאם, וועלכער איז געווען מילכיקי 
בלוי נא די בּרעגן, האָט זיך געטונקלט ערגעץ ווײט 
נּאם האָריאָנט. די היץ האָט אומבעראכמאָנעסדיק 
זיך געקאָכט, און די מושעס, פארשווארצטע פון שטויבּ 
און נאסע פון שווייס, האָבּן קאם געפּלאָנטערט מיט 
די פיס, שלעפּנדיק איין פּאַק נאָכן צווייטן. וואו"ניט" 
וואו האָבּן זײ פונדעסטוועגן צוגעפעפערט זייער דאָי 
ליע מיט אַ פעט זידליװאָרט, בּיז צום סאָף האָט מען 
שוין אַפילע זידלען זיך ניט געװאָלט. די צונג 
האָט זיך שוין ניט געװאָלט דרײען אף אזעלכע 
זאכן, און מידע, שווייגנדיקע, פלעגן זײ שוין נאָר 
אונטערשטעלן שטומערהייט די פּלײצע אונטער דער 
שװערער מאסע. דער בּאַרג מיט פעק אפן האַפן איז 
געוואקסן, דאָס אױיסלאָדן האָט זיך שין געגעענט 
צום סאָף. 

ווען סינעמט שוין אַ סאָף" -- האָט זיך בֹּא 
יעדן אין מידן מויעך געמערעשטשעט, און דער אייי 
נער געדאנק האָט עפשער פארייניקט די גאנצע פארי 
שיידנפארבּיקע מאַכנע מיט ארבּעטער, וועלכע האָבּן 
זיך מיט אלע אייוורים געצויגן צו אֶָפּרו און צו שאָטן. 
אַפּילע די פּלאפּלערן, די דאָנקע, האָט שוין אויך אזוי 
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וי ארויסגעוויזן מידקייט אוֹן האט שוין ניט אזי 
פלייסיק געדרײט די רעדלעך פונם הײיבקראַן. 

בא מיקאָלען איז שוין אויך געווען שטארק טרוּקן 
אין האלדז פון דורשט און פון מידקײט, די קני 
האָבּן זיך בא אים געשאָקלט, די אויגן זיינען געווען 
פארלאָפן מיט אזא רויטן נעפּל. אָבּער ער װעט דאָך 
ניט גײן אָפּשטײן פון די איבּעריקע. ,אָט דאָס איז 
שוין דאווקע אַ היץ"!--האָט ער געקלערט און האָט 
פּאַמעלעכן געשטעלט פיס אף די טרעפּ,--,אזא היץ, 
זינט איך לעב.. אין קאָפּ רוישט אזוי, װוי צען גלע- 
קער האָבּן זיך אהין אריינגעזעצטי.. 

-- װיראַ! װיראַ! לעבּעדיקער!.. -- האָט דער היי- 
זעריקער אופזעער געשריגן פון דער שיפדעק.--ווירא, 
ווֹירֹאַ... מאַינאַ! שטיי! 

-- בּיסט אָבּער אַ מייוון, וי סירוישט אין קאָבּ,-- 
האָט מיקאָלאַ אלץ צו זיך אליין אונטערגעשעפּטשעט, 
און האָט בּעאייסמאַיסע אונטערגעשטעלט די פַּלײ- 
גע,--כאפּט עס דער רוּך, זאָל שוין רוישן. אן 
אוויירע פונדעסטוועגן אַ קאַרבּײ. 

מ'האָט אים ארופגעװואָרפן אף דער פלייצע א געזונטן 
גרויסן פּאַק. מיקאָלא האָט א קרעכטשע געטון און 
האָט זיך אַ לאָז געטון אף פאָרויס. די אויגן זיינען 
אים נאך געדיבטער פארלאָפן מיט רויטן געפּל און - 
ער האט ניט געזעען קיין לעבּעדיקע שיין פאר זיך. 
;אָ, הארציקער! און סיארא מין געזונטן אבּיסל! שיי- 
דים! האָבּ זי א שווארץ יאָר! זי האָכּן עס אַבּיסל 
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ארופגעוואלגערט... מיילע, כאפּט דיך דער רוך, איך 
דארף מער ניט, וי בּיז אַ מייע איך זאָל צונויפ" 
שלאָגן"... 

פּלוצים האָט זיך אים א ווייז געטון, אז די שטייג" 
בּרעטער שווימען בּא אים, דוכט זיך, אוועק פון אוב" 
טער די פיס ארויס. דער האפן, די פעק מיט די 
טומלענדיקע מענטשן זיינען אלע פארלאָפן מיטן 
נעפּל, און אין די אויערן האָט גענומען קלינגען, אין 
ברוסט האָט עפעס אַ פּלאַץ געטון, און אין אײן 
אױגנבליק האָט ער געגעבן אַ פאַל-אַראָפּ גלייך אף 
| דער ערד, און דער שװערער פּאק אף אים. 

אפן האַפן איז געװאָרן א גרויסער גערודער. די 
דאָנקע איז אנשוויגן געװאָרן, דער האָק האָט זיך 
מאכטלאָז געוויגט און איז אזוי געבּליבּן היינגען אָן 
אַ טאָלק בא דעם הינטערדעק, און די טרעגער 
האָכּן צעװואָרפן זײערע פעק און זיך אָנגעקליבּן ארום 
מיקאָלען. | 

--. שיידים! בּלאָטעניקעס פּארשיװוע!-- האָט ראָי 
גוליאַ געשריגן און געמאכט צו עמעצן מיט די קר 
לאקעס. -- מע מעג דען אף אַ מענטשן אָנלאָדן אַזאַ 
, מאכינעיי ? ער איז אַ בּופלאַקס איז ער ? אָדער װאָס * 
טײיװאָלים, אַ רוך אין אייער הארצן ארין: | 

דער קעמל, בּאלד וי ער איז צוגעלאָפן און האָט 
דערזעען, וי מיקאָלא ליגט א צערעפּעטער אונטערן 
פֿאַק, האָט ער געמאכט אַ געוויין און געכאפּט אראָפֿי 
שלעפּן פון אים דעם פֿאַק. 
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אוֹן אז מ'האָט אים בּאפרייט שוין, מיקאָלען, פֿון 
אונטערן פּאַק ארויס, איז ער ערשט געווען ניט בּא 
די געדאנקען. מיהאָט נאָר אויסגעזען אונטער די 
האלב-פארמאכטע בּרעמען, וי די ווײסלען זיינען אים 
| פארלאָפן מיט בּלוט, אף די ליפּן האָט ארױיטגעשלאָגן 
אַ שוים, און אין האלדז האָט נאָך עפּעס געסקריפעט 
און געכריפּעט, אזוי װוי אַן אָפּגעלאָזטער שרויף 
איינער פון די טרעגער האט אינדערגיך געבּראכט 
צו טראָגן וואסער, און ראָגוליאַ האט מיט זידלעריי 
און געװויין גענעצט דעם כאװװער דעם קאָפּ. דער 
קעמל פון זיין זייט האט זיך צוגעזעצט נאָענט אף די 
שפּיץ פינגער, האט זיך פארקוקט אין הימל ארײן 
און געהוילן אף זיין אייגענעם אויפן, 

אפן בּריקל האָט זיך באוויין דער קאפּיטאן. 

-- עי, איר דאָרט!-- האָט ער אַ געשריי געטון, -- 
וואס האט איר אװעקגעװאָרפן די ארבּעט? וואס איז 
דאָרט געשעען? | 

-- אַ מענטש איז אנידערגעפאלן, איער הב 
געבּורט, -- האָבן אים עטלעכע פון דער מאכנע גע- 
ענטפערט. 

-- אין שפּיטאָל אַרֹײן! דאס טראָגבּעטל גיב 
אהער! עי, ניטיגוטע, דערלאנג גיך אהער. 

-- שוין דאָ, איער הױכגעבּורט! 

-- בּיסט אַ מייוון. אַ קאַפּ?-- האט זיך ראָגוליא 
צעשריגן, -- שוין אפן אֶרֹט דאס טראָגבּעטלן.. 
געהארגעט אַ מענטשן -- און שוין צום טראָגבּעטל. 
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און דו אליין? עפשער וועסטו אליין זיך לייגן, פע" 
טע קוטניצע, אף דעם טראָגנּעטל, הײסט עס? ער 
האט זיך צעגעסן פאר אונזער בּלוט, אַ טאַמבּאָװער 
כריוקאַלאָ אזא. 

נאָר פון שיפדעק הערט זיך ווידער אַ באפעל: 

-- ווער רעװעט עס דארט, גיט נאר אים אין די 
ציין אריין. נאָר גיך! צו דער ארבּעט! צו דער אר" 
בּעט! לעבּעדיק! טראָגט-אָפּ דעם בּארמאן. 

-- גלייך, איער הױכגעבּוּרט. 

דער הײבּקראַן האט זיך צוריק צעליאסקעט, אָבּער 
דאָסמאָל האט זיך קיינער ניט גערירט פון אָרט. 
די מושעס האבּן זיך געקאָכט און זיינען געווען אום" 
גערעגט. 

מיט טומפּער שרעק האיַן זי געקוקט אף מיקאָי 
לעס אויסגעקרומטן פּאָנִים. אױבּ ניט הײנט, איז 
מאָרגן, אָבּער יעדער פון זײ קען האָפן אף אזא 
פּלוצימדיקן און אַכזאָרישן סאָף. 

דערווייל איז מען שוין דאָ מיטן טראָגבּעטל, און 
די מאטװאָסן האבּן זיך אויסגעשטעלט אף אופהייבן 
מיקאָלען. 

-- טשעפּע ניט, טייוול!-- האט ראָגוליא געגעבּן 
אַ געשריי, -- ווארט אויס, זאג איך דיר! ער וװועט 
בּאלד אָפּגײן. 

-- ניטאָ שוין וואס סיזאל אָפּגײן -- האט אַ מא" 
טראָס גלייכגילטיק אַ מאך געטון,-- אָץאָ האבּן זיך 
בּא אים, זעט מען, אַלע פּולצן אָפּגעשטעלט. 
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-- אז איך הייס ניט טשעפּען! שיידים!.. קאַצאָ, 
טוּ, טייערער, אַ שפּרונג נאר אף איין פוס נאך אבּיסל 
בּראָנפן! מיטן בּראָנפן װעלן מיר אים מיטן קוק אָפ 
מונטערן. ער װעט עפענען די אויגן, אָט װעסטו זען. 

דער קעמל איז אופגעשפּרונגען פון אָרט און מיט 
זיין קעמלשן טראָט, אויסגעצויגן דעם האלדז און 
פארװאָרפן דעם קאָפּ אף צוריק, האט ער זיך אוועק- 
געלאָזן לויפן נאך אבּיסל בּראנפן. 

פּלוצים האבּן בֹּא מיקאָלען אופגעציטערט די 
האלבּ-אָפּענע בּרעמען און זיך אַ הײבּ געטון אף אַ 
רעגע. איבּערן פּאָנִים זיינען דורכגעלאפן קרעמפּן, 
און דער בּליק פון די פארלאָשענע אויגן האט זיך 
אַף אַ רעגע אויסגעלייטערט. ער איז געקומען, ווייזט 
אויס, צו זיך און ער האט זיך פארכידעשט, וואס 
אזויפיל דערשראָקענע פּענימער בּויגן זיך ארום 
אים, װאָס ראָגוליאַ וויינט און וואס דער הימל איז 
אזא הייסער און אזא ליכטיקער דארט פונויבּן. 

-- ברידערלעך... װאָס איז אזוינס געשעען:-- 
אזויהאט ער, הײיסט עס, געװאָלט זיך צו זי אָפּרופן, 
נאָר די צונג איז בֹּא אים געווען צוגעפרוירן, און 
נאָר אַ הייזעריקער קרעכץ איז בּא אים ארויסגעשוואו" 
מען פון דער צעזעצטער בּרוסט ארויס, - 

| ראָגוליאַ, אבּי ער האט עס דערזעען, אז יענער רירט 
זיך, האט ער זיך אופגעכאפּט מיט אַ סימכע: 

-- ער לעבּט דאָך! ער לעבּט דאָך!-- האט ער זיך 

פריילעך צעשריגן, -- מיקאָלאיקאָ, הונטיקל דו אזץ- 
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טיקער און אזעלכער! דו לעבּסט שוין? אך דו, ניט 
גוטער דו! בּרידערלעך, נאך וואסער! גיס, גיס, 
אָט אזוי, איצט נאָך, ווען אבּיסעלע בראָנפן! נייטיי 
קער פון אלע זאכן, נו, וואס, מיקאָלאַיטשיקל, וי גײט 
עס דיר? האַ? 
אינער מיקאָלעס געזיכט זיינען װײטער אמאָל 
דורכגעגאנגען אנגסטן. | 

- = -- גאָרניט.., -- האט ער אַ שעפּטשע געטון מיט 
גרויס אָנשטרײנגונג.-- זיך א לעקעלע ניט אויסגע" 
רעכנט... נישקאָשע... 

ער האט געפּרוּאווט זיך אַ הייב טון פון אָרט, איז 
ניט די הענט, ניט די פיס וילן שוין ניט פאָלגן. 
,מאָדגע !.. סיאיז גרינג, און אינערגעץ טוט ניט ויי, 
און האָסט איבּער גאָרניט צו שאפןי. - 

-- ראָגוליא...--האָט ער נאך מיט אַ גליווערדיקער 
צונג אויסגערעדט, -- דאָס בּייטעלע... דאָס בּייטעלע, 
הייסט עס... נעם,,. דאָ.. פערציק קארבן... קיין זאשי- 
בּינאָ... דיר דאָך דערציילט.. 

| ער האט זיך פארהאקט, װאָרום ער האט זיך דער" 

װאָרגן מיט זיין אייגן בּלוט, װאָס האט אין אַ גע" 
דיכטן שטאַרקן קנויל אים זיך אַ גאָסיארױס געטוּן . 
דורכן מויל, - 

דער הימל איז געווארן נאך בּרייטער און ליכטיי 
קער. מיקאָלאַ האט אלץ אף אים געקוקט מיט אַ 
שמייכל, סיהאט אים גארניט װײ געטון. ער האט גע" 
פילט, אז ער גײט אוועק ערגעץ ווייט אהין אין דער 
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גרויס און אין דער ווייט. און ער האט זיך קיין טאך 
ניט געאישעווט און איז טאקע אוועק.. 

צום האַפֿן האט זיך געטראָגן דער קעמל מיט אַ 
פלאַש בּראָנטן אין האנט און נאך אים האָט איילנדיק 
נאָכגעשפּאַנט אַ סטראזשניק, וועלכער האט זיך שוין 
דערוואוסט פון דער , געשעעניש". 

-- פארטיק!-- האט ראָגוליא טרויעריק געואָגט, 
און אין האנט האט ער געהאלטן מיקאָלעס טײסטערל,. 
וועלכער האט זיך כֹּא אים גענעצט אין הייסע טרערן. 

דערװײל האט מען דעם בארמאן ארופגעלייגט 
| אף דעם טראָגבּעטל און מ'יהאט אים צוגענומען פונ" 
דאנען. די דאָנקע האט פונדאָסנײי גענומען הודען, 
און די מושעס האבּן מיט אראָפּגעלאָזטע קעפּ נאָך 
נידעריקער געבּויגן די פּלײצעס און האבן שווייגנ- 
דיק. געפּױזעט ארוף און אראָפּ איבּער די טרעפּלעך. 
אַלץ איז פּאמעלעכן אריין צוריק אין דער געוויג- 
לעכער קאָליע. געפעלט האט נאר איין ראָגוליאַ. ראָ 
גוליאַ איז נעלעם געװאָרן, 

ראָגוליאַ איז פארפאלן געווארן אף גאנצע אכט 
טאָג. און אפן האַפן האט מען דערציילט, אז מ'האט 
אים געזעען אין פריילעכע ערטער אַ טויטישיקערן. 
ער האט געשלעפּט נאָך זיך אַ גאנצע מאכנע מיט 
שיקורים און האט אלץ ניט אופגעהערט טרינקען און 
נאָך צוגענייט יענעם, מ'זאָל טרינקען פאר איינעם 
גאָטס אַ קנעכט-- ניקאָלאי. אָט האט ער געװײנט, 
ראָגוליאַ, און מיט אַ ווילד הײיזעריק קאָל האט ער 
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געזאָגט אַ טפילע פארן געשטאָרבּענעם, און אָט האט 
ער זיך צעבּייזערט און געשריגן איבּער גאנץ באטום, 
אז גענוג שוין אונז, שמאטניקעס, בּויגן די האָרבּעס 
צוליבּ די פעטע מיליאָנטשיקעס וועגן, און אז אינגיכן 
וועט עֶר אליין װוערן רייכער פון אלע רײכע, און 
דעמאָלט מעג דער לעצטער און אָרֹעמסטער מושע, 
מעג ער זיך אומיסטן פארגינען און קומען אַ קוק 
טון, אַועלכער, לעמאָשל, מענטש איז געװאָרן ער, 
איוואן ראָגוליאַ.., | 
| = און אים אנקעגן האָט מען געקלאפּט אין אַ טאל- 
בּע, און סיהאט געפּויקט דער טאמבּורין, און אַ בּאָר" 
װועסער, שיקערער און הונגעריקער האמוין האָט 
אלע וויילע אויסגעשריגן: 

-- ,אוראַ, איוואן ראָגוליאַײ ! 

אָבּער אין איי:ע אכט טאָג ארום איז איוואן ראָי 
גוליא, אַ פארבראקנעטער, א געלער וי אַ וואקס און א 
ארומגעריטענער נאך ערגער וי גטווען, האט ער זיך 
צוריק אראָפּגעװיון אפן האפן, אָנגעטון דעם קורטאן 
אף זיך, און װי סיקיין שום זאך ניט פאָרגעקומען, איז 
ער ווייטער אוועק שלעפּן פּעק. דער ווערבּליוד איז 
געווען צו אים צוגעגאנגען ,אז מיקאָלא, הײסט 
עס", -- האט ער זיך אזוי אַ זאָג געטון מיט געפיל, 
אָבּער איוואן ראָגוליא האט אף אים דערלאנגט אַ 
קוק מיט זיינע אונטערגעשװאָלענע אויגן, אז דער 
וװוערבּליוד האט שוין מער ניט געװאָלט פרעגן און 
האָט אָן שיעס אים אָפּגעטראָטן דעם װעג. ‏ - 
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די ארבּעט אפן האפן האט געקאָכט, איין פּאק איז 
געקראָכן אפן צווייטן, סיהאבּן געליאסקעט די שקעני 
טעלן, די דאָנקע האט געכריפּעט און זיך געװאָרגן פון 
אָנגעשטרײנגטקײט, און צװישן דעם גאנצן שעדישן 
יאריד מיטן טומל האבּן זיך אײנטאָניק איבּערגעכא- 
|זערט איינע און דיזעלבע אויסגעשרייען: ,ווירא! 
מאַינאָ!י 


יע. יאכאָנטאָוו, 


כ א בא ר ד א 


כאַבּאַרדאַ*) 


1 


געווען איז עס נאר זיין צונעמעניש, און אינדער- 
עמעסן האט ער געהייסן וואסילי (אין געויינלעכן 
אומגאנג -- װאַסאָ), און זיין פאמיליע-נאָמען איז גע- 
ווען גאַמרעקלידזע, 

זיין פאָטער איז דערקוועטשט געווארן פון אַ מא- 
שין לעם סוּראמער טונעל, און די מוטער איז אים 
געשטאָרבּן בּעאייס ער איז אלט געווען פינף יאָר. 

אױיסגעװאָקסן איז ער אף דער גאס, וי סיוואקסן 
אויס הונדערטער היימלאָזע און אװעקגעװאָרפענע 
קינדער. געהאָדעװעט האט ער זיך בּא שכיינים און בּא 
גוטע לייט היינט דאָ און מאָרגן דאָרט. און געקליידט 
האט ער זיך אויך אין אָפּגעטראָגענע זאכן, וועלכע 
מיפלעג פונזיינעטוועגן שיינקען פון פארמעגלעכע 
הייזער ארויס. 


*) כאַבּאַרדאַ איז אין טראנסקאווקאז אַ געוויינלעכער אויס- 
רוף : , היט ויך! גיי אָפ!" 
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צו אָכט יאָר איז ער שוין אומגעלאָפן אן ארומ" 
געריסענער, וואו יעדע לאָך פון זיין אָנטון איז געי 
ווען פּאַרלאטעט מיט זיין פארבּרוינטן אייגענעם ליבּ, 
איז ער אומגעלאָטן איבּער די גאסן מיט פּעק ציי 
טונגען און אַפישן און פלעג אָניאָגן אפן שטאָט- 
פּראָספּעקט אַן אָפיצער, אַ פּאָרעץ אדער אזוי א ליײ- 
טישן סאָרט פּאַרשױן, פלעג ער אים אריינקוקן גלייך 
אין פֹּאָנִים אריין אוֹן אויסשרייען: | 

-- , צייטונגען, צייטונגען, פרישע צייטונגען!" 

-- ביסט אַ מיוון, סיאַראַ פלינקס!-- פלעגן די 
אָפיצערן זאָגן און אכטונג געבן בּעאייסמאיסע, וי 
סיפינקלען געשווינד אפן גלאטן אספאלט זיינע בֹּאָר- 
וועסע מאָגערע פיסלעך, . | 

-- אָן אָרעם קינד, -- פלעגן די פּריצים אַ מאטן 
זיפץ טוֹן,.-- אַזאַ קליינס נאָך און אזא שיינינקס.--און 
זי פלעגן אים ארויסנעמען פון די ציכטיקע בֹּאַי 
שמעקטע בּייטעלעך אַ דריבנע מאַטבּײע: 

-- נאַ, אינגעלע, נעם, 

! דאָס יאַטל פלעג נעמען דאָס געלט און שטופּן דער 
פּריצעטע אין האנט אריין אַן אפישע אָדער אַ צייטונג. 

-- מידארף ניט, נארישינקער, מידארף ניט. דאָס 
אִיז אזוי, דיר אליין... 

אָבּער װאַסאָ האט שלעכט פאַרשטאנען רוסיש 
און ער פלעג לאנג ניט אָפּשטײן פון דער פּריצעטע 
מיט זיין צייטונג, װײל ער האט געוואוסט, אז אף 
דער וועלט איז גאָרנישט ניטאָ אומזיסט. 
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-- האָסטו געזעען אמאָל אזא נאר, או איך זאָג דיר 
מידארף ניט! | 

און װאַסאָ איז געפלויגן וװײיטער, פינקלענדיק מיט. 
די בּאָרװעסע טריטלעך, און ער האט געשריגן: , ציי- 
טונגען, צייטונגען, פרישע צייטונגען!י יי 

אַ מאָדנע פּריצעטע -- קלערט ער זיך צו זיך. 
אליין,--אי געלט געגעבּן, אי קיין צייטונג וויל זי ניטיי. 


11 


לעבּן דעם גאסט-הויז ,קאָלכידעײי, וואו סיקרייצן 
זיך איבער צװויי גאסן, פלעגן שטענדיק שטיין, זיצן 
אָדער פּאָשעט ליגן אפן טראָטואר עטלעכע מושעס"). 

זײ האָכּן זיך אלע קימאט אָנגעקערט איינער דעם 
אנדערן לאנדסלייט, קימאט אלע קומען זײ ארויס 
פון די צאָפן"בּאַרגיקע קרייזן און גובּערניעס. 

געזונטע אזעלכע און קרעפטיקע, אזוי װי אויס- . 
געשמידטע פון שטייפן שטאָל, האָבּן זיך אָט די לייט 
מיט זייער שװערער מי פארדינט דאָס שטיקל בּרויט. 

בּאַ יעדן איינעם פון זי אף די פּלייצעס איז גע- 
ווען צוגעפּאַסט אזא געשטריקטער זאָטל, וועלכער 
האָט זיך אָנגעטון וי אַ רענצל אף די פּלײיצעס. און 
בּאם בּרייטן לעדערנעם פּאַס, וואס אפן גארטל, איז 
געהאנגען אַ קניפּל גראָבּע שטריק. 


*') מושא--אַ טרעגער פון שווערע מאַטאָעס. 
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זייער ארבּעט איז געווען איבערטראָגן פאַרשײי 
דענע זאכן און כפייצים, אָפט אפילע גאנץ טײערע, 
גוטע שאפעס, טישן, פאַרשיידענע מעבּליזאכן, גרוי 
סע לאָגלען וויין, שווערע קאסטנס--אָט דאָס אלץ 
פלעג זיך איבערקווארטירן בּא זײ, בא אָט די מױ 
שעס, אף זייערע שטארקע פלייצעס. | 

אַ מושאַ קען דיר ארופטראָגן אַפן צווייטן און 
דריטן שטאק אַ געזונטן ראָיאַל. ער הייבט זיך מיט 
אים אַרוף טראָט נאָך טראָט געהיט, ער זאָל זיך ניט 
פאַרטשעפּען און עֶר זאָל, כאָלילע, קיין קלאַפּ ניט 
געבּן דעם טייערן אינסטרומענט אָן װאַנט צי אָן די 
פּאָרענטשעס. און ווען סיניטאָ אף דער שאָ קיין אַר- 
בּעט, פארבריינגען זי זיך, די מושעס, צווישן זיך, 
אָדער זי כאַפּן גאָר אַ דרימל אונטער די גלעטנדיקע 
שטראַלן פון דער קאָווקאזער זון, 

און דער הימל קומט דאָך דאָרט אויס אזוי ווייט 
פון דער ערד און אזוי שיין, אַז סיגלוסט זיך קיין אויג 
פון אים ניט אָפּרײסן. 

אייניקע מושעס מורמלען זיך אונטער דער נאָז שטי- 
לע היימישע לידלעך פון די אייגענע בּערג. אַנדערע 
טראָגן זיך איבּער אין געדאנק צו זיך אַהײם אין די 
אייגענע דערפלעך דאָרט אף די הויכע בערג, וואר 
די זון לײכט נאָך ליבּער און ואו דער הימל איז 
נאָך שענער. | 

-- מושאַ!: מושאַ!:--דערהערט זיך פון ערגעץ 
אַ רוף. | 
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; און אַבּי מ'דערלעגט אים הערן, כאַפּן זיך אוֹף 
אַ צען יונגע ליט, און מיט שווערע טריט איבערן 
שטיינערגעם בּרוק אין זײערע לעדערנע פּאָסטאָלעס 
לאָזן זי זיך אלע נאָכן רופנדיקן קאָל. 
אָבּער יענער דארף דאָך מער ניט וי איינעם' 
און ניין זײערע שלעפּן זיך שוין פױלבּליך צוריק 
מיט פולן געדולד, אַז סיוועט צו זי אויך אָנקומען 
די ריי. 
און דער גליקלעכער, וועמען סיהאָט זיך אָנגענו- 
מען די אַרבּעט, צו אים אף דער פּלײצע פּרואוון זיך 
צוויי -- דריי ארבעטער מיט גרויס מי ארופוואלגערן 
אַ היפּשע שטיק מאַכינע, וועלכע דער מושאַ טראָגט 
אָפט זייער ווייט, אַמאָל אפילע אין צווייטן עק שטאָט, 
און פאר דעם װעט ער אָפּלײון גאנצע 20, אויבּ ניט 
איז 30 קאָפּיקעס. 
אַזױ לעבּן זי זיך דורך, די מושעס, פון טאָג אַף 
טאָג און פאַרדינען מיט זייער בּיטערן שווייס דאָס 
ציטערדיקע שטיקל בּרויט, 
זי 
װאַסאָ, וי נאָר ער איז אַבּיסל אונטערגעװאָקסן 
און האט זיך צוגעוואוינט צום גאַסןלעבּן, האָט ער 
פאַרפירט מיט די מושעס אַ בּאקאנטשאפט. 
אָפּט, ווען ער האָט שוין געהאט אויסגעפארקויפט 
זיין קרעמל צייטונגען, פלעג ער צוגײין צו די מושעס, 
זיך ניט דרייסט אַװעקזעצן אפן בּרעג טראָטואַר און 
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פלעג זיך צוהערן, וי אָט די קרעפטיקע און באַי 
רויגעזלעכע לייט פארבריינגען צווישן זיך. 

די מושעס פלעגן אים ניט אוועקטרייבן, דעט יאַטל, 
די ערשטע צייט פלעגן זי אים נאָר אזוי װוי ניט 
בּאמערקן. און פּאַמעלעכן, מיט דער צייט, ווען װאַסאָ 
פלעג שוין אונטערקומען צו זײ אָפטער, האָבּן זײ 
אים שוין אפילע גענומען ארײנציען אין אַ 
שמועס. 

-- עי, בּיטשאָ*), קום צו אַ קאַפּ נעענטער, האָבּ 
זיך ניט מוירע, מירן דיך ניט אָפּבּיסן!-- אַזױ האָט 
אים צוגערופן איינער פון די מושעס. 

און װאַסאָ איז צוגעגאנגען. 

-- וועמעס בּיסטו אזא ? 

דאָט יאַטל האָט זיך פארקלערט. 

-- איך?-- האָט ער אין אַ װײלע ארום געענט- 
פערט, -- קיינעמס ניט בּין איך...- | 

-- אָט האָסטו דיר! און קיין טאָטן, הײיסט עס ?... 

-- האָבּ איך ניט, פעטערל. בּיידע צעשטאָרבּן גע- 
װאָרן -- אי דער טאטע, אי די מאַמע. 

-- עדעדע!-- האָט איין מושאַ זיך פארטראכט -- 
זיינען כּא דיר, הייסט עס, זייער שלימע געשעפטן.. 
דו בּיסט דאָך נאך אזא פּיצל.. שוין דיר פאראן 
אַ יאָר צען? 

-- איך ווייס ניט. 


*) ביטשאָ--אינגעלע. 


54 


|-- אָט אזוי, בּיידערלעך, -- האָט זיך אָפּגערופן 

דער אייגענער מושאַ צו זיינע כאוויירים, וועלכע 
זײנען געזעסן אַבּיסל פונדערווייטן, -- אָט אזוי, -- 
זאָגט ער, -- בּרידערלעך, וואקסט זיך, הייסט עס, אַ 
יאטל אָן אַ פאָטער און אָן אַ מוטער, אַקוראט אַ 
קיילעכדיקער יאָסעם. 

און אַ צווייטער, אַ דריטער פון די מושעס האָט 
זיך אופגעהױיבּן און איז צוגעגאנגען נעענטער צו 
װאַסאָן, 

-- טאָ וי אַזו"זשע רופט מען דיך, יאַטל? 

-- װאַסאָ, 

-- כּא מיר אינדערהיים האָבּ איך איבּערגעלאָזן אַ 
יאַטל פּונקט אַזאַ וי דער, פון צען יאָר,--- האָט איי- 
נער זיך פארקלערט, 

-- און בֹּאַ מיר אויך, -- האָט שטיל צוגעגעבּן אַ 
צווייטער. 

און זיי זיינען אנשוויגן געװאָרן. 

אָט די געמיינע לייט, אזעלכע געזונטע, דוכט זיך, 
האָבּן זי זיך פּלוצים דערמאנט װעגן זייערע קליינע 
כעוורע, װאָס זיי פארמאָגן יעדער אינדערהיים, און 
זי האָבּן זיך פארבּיינקט נאָך זיי. און דער אומעט 
האָט זי געמאכט נאָך אָרעמער, אזוי װוי זיי אליין 
װאָלטן געווען ניט מער, וי הילפלאָזע קינדער, פאר- 
װאָרפענע אין אזא אומהיימלעבער שטאָט, 

-- און וואו וואוינסטו, יאַטל?-- האָט ווייטער 
אַ פרעג געטון דער הויכער, אָט דערזעלבּער, וועל- 


פּ 


כער האָט דער ערשטער געזאָגט, אז ער האָט איבּער- 
געלאָזט אין דאָרף אזא זון. 
- -- איך... אזוי, הייסט עס, וואו סיקומט אויס. 

-- אוב דו ווילסט, טאָ קום צו אונז. װעסט לעבן 
מיט אונז. בּא אונז װעט דיך קיינער ניט בּאליידיקן, 
מירן ניט לאָזן, און אזוי מינאסטאם נאַרסטו זיך ניט 
פון די אינגלעך? 

װאַטאָ האָט זיך אָפנהערציק מוידע געווען, אז די 
אינגלעך שלאָגן אים טאַקע אַמאָל אָן. זי כאפּן אפי" 
לע צו די זליבּאָדע, וואס ער לייזט אָפּ פאר די צייטונ- 
גען, און אײינמאָל האבן זי אים צעריסן די צייטוני 
גען אויך. 

-- נו, אָט, זעסטו שוין ! קום צו אונז -- און אַ סאָף. 
בּא אונז לעבּן אלע כעוורע איינס צווישן זיך. 

און װאַסאָ האט זיך אריבּערגעקליבּן צו די מושעס. 
דער װויכער מושא, סאַלאָמאָן, האט זיך אינגיכן 
שטארק אופגעלענט מיטן יאַטל. ער האט מיט אים 
אפילע געפירט לאנגע שמועסן וועגן זיין דאָרף, וועגן 
זיין היים און וועגן נאָך אסאך זאכן. 

-- און איר, פעטערל, -- האט זיך אינמאָל וואסאָ 
נײגעריק דערפרעגט,-- און איר, צוֹ וואס זיצט איר 
אין שטאָט, אז איר האָט אינדערהיים אן אײגענע 
ווײיבּ מיט קינדער? 

-- עך, נארעלע דו, וואסאָ! בּיסט נאך אַ קלייבער, 
פארשטייסטו ניט. אינדערהיים, זאלן געזונט זיין, האָב 
איך פינף מיילער --- די ווייבּ, דריי קינדער אוֹן אן 
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אלטע מאמע. אלע ווילן זי עסן, און ערד האב איך 
אינגאנצן צוויי קצעוועס '). קיין קוקורוזע איז שוין 
ניטאָ וואו צו זייען, אף מיינע צװײ קצעװועס האב 
איך פרילינגיצייט פארזייט אַ קאַפּ פאסאָליעס און 
ציבּעלע, און מיט דערוף לעבּט מען אינדערהיים. 
און מעל קויפן מיר. היינט ווען איך פארדין גיט אין 
שטאָט מיט מיין פּלײצע, װאָלט מען אלע געדארפט 
פארלייגן די ציין אף די פּאָליצעס. 

-- ניט שטארק פריילעך לעבּט זיך אונזערן אַ 
נאש-בּראַט. ארבעטסט און שלעפּסט נאך שװוערער 
פון אן אייזל, און קײן גוטן מאיכל קוקסטו אין די 
אויגן ניט אָן. סיידן עפשער איינמאל אין יאָר--טשו- 
רעק, אַ שטיקל קעז, און אמאל אַ גלעזל וויין-- אָט 
האסטו דיר אונזערע מאיכאָלים. קיין פלייש קוקט 
מען ניט אָן. אזוי, הײיסט עס, מיין טײערער, אז אַ 
געמיינעם מאן איז שווער צו לעבּן אף דער װעלט!-- 
האט סאלאָמאָן אלץ פאָרגעזעצט, 

-- און איר, פעטערל, -- האט וואסאָ זיך ווייטער 
דערפרעגט מיט אַ בּאשעפטיקטן טאָן -- און איר, 
פעטערל, וויפל קענט איר פארדינען פאר אַ 
כוידעש? - 

-- איך?-- האט סאלאָמאָן אַ שמייכל געטון, -- 
5 רובּל. און אוב סיגיט זיך איין אַ גוטער כוידעש-- 
איז אלע 20, 


*) קצעווע - אנערעך בֹּא אַ דריטל דעסיאטין, 
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-- אוי, אוי!-- האט זיך וואסאָ פארכידעשט -- 
אזא סאךל! | 

-- וואס אַ נאר קען דיר אַ זאָג טון! אױבּ דאס 
איז שוין אסאך! נארעלע, א גאנצן טאג פון פרי 
! בּיז נאכט ארבּעטסטו, שלאָפן דארף מען אף דער 
ערד,, עסן -- וואס סימאכט זיך. אזויפיל קויכעס 
גיסטו אויס... און דאס הייסט בֹּא דיר אסאך ? פאר 
אזא ארבּעט! 

-- און איך, פעטערל, װעל אויך ווערן אַ מושאַ, 
אז איך װעל אויסוואקסן אַ גרויסער, אף מיין װאָרט! 
איך װעל אָנפארדינען אסאך געלט און װעל זיך 
פארפיוין א קלייט. 

-- בּיסט אַ מייוון, וואס סיוואקסט? אבּער מידער- 
קענט דיך בּאַלד, אז סיאיז אַ שטאָטישער: צום סאמע 
ערשטן-- אַ קלײט! ‏ 

און וואסאָ איז פעסט געבּליבּן בּאם געדאנק, אז 
ער װעט וערן אַ מישא, פארדערפאר וואס די פאר" 
נאָסע, האט ער געקלערט, בּאצאָלט זיך גוט, און וי" 
טער -- איז אים אזא ארבּעט בּיכלאל געווען געפעלן. 


'אן 


זיך איבּערגעקליבּן צו די מושעס, האט וואסאָ פּא- 
מעלעכן זיך צעזעגנט מיט זיין פריערדיקער פּארנאָי 
סע -- פון ארומטראָגן צייטונגען, און ער האט זיך 
שוין פארנומען מיט אן אנדער געשעפט. 
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גאנצפרי פלעג ער פארכאפן אַן אָרט לעבּן די 
קלייטן, וועלכע האבּן זיך געצויגן אין לאנגע רייען, 
און ער האט אָפּגעווארט אף קוינים. דא זיינען געווען 
קלייטן פון אלערליי מינים--פון בּאקאליי, גאסטראָ- 
נאָמיע, מילכיקס, פרוכטן, גאָרטנווארג, יאטקעס און 
בּעקערייען. אָט די קלייטן פלעגן גאנצפרי זיין גע- 
פּאקט מיט פּריצים און לײיטישע מענטשן, וועלכץ 
פלעגן דא איינקויפן פּעקלעך, און אינגעלעך זיינען 
שוין געווען אונטער דער האנט גרייט אַף אָפּטראָגן 
די פּעקלעך אַהײם, פארװאָס די פּריצעטעס פלעגן זי 
אבּייװאָס בּאצאָלן, - 

װאַסאָ האט מיט אַ שארף אױג אויסגעקוקט אַ 
לעשטש, און טאָמער האט נאר עפּעס אַ פריצעטע מיט 
אוואדע אַ צען פּעקלעך אין האנט אדער מיט אַ קיישל, 
טאָמער האט זי אַ רוף געטון ,בּיטשאָ!", האט ער 
שוין איטלעכן איבּערגעיאָגט און איז געפלויגן אף 
יענערס רוף און נישט אופגעהערט שריען מיטן 
האלדז: , כאַבאַרדאַ! כאַבאַרדא וי 

-- קוק עס אָן, דאָס שווארציאָרל, וי ס'האט זיך 
צעשריגן,-- פלעג אמאל אף אים אָנפאלן דער גאָראַ- 
דאָװאָי מיט די רויטע צוויי װאָנציס װי די אָנגעי 
קלעפּטע וויכעטיעס, -- איך װעל דיר בּאלד ווייזן, וי 
מישרייט דאָ. מימעג דען אזוי שטערן די אָרדענונג? 

אָבּער אזא מוסער פלעג אף וואסאָן ווירקן ווינ- 
ציק"װאָס. ער פלעג כאפּן זיין פּעקל מאסע און זיך 
לאָזן נאָכן בּאלעבּאָס. און בּעאייסמאיסע האט ער 
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פלינק צעשטופּט די דורכגייער מיט די עלןי 
בויגנס זיינט און פלעג שרייען: ,כאַבּאַרדאַז כאַי 
באַרדאַזיי 

איבּערן שטאָט האָט זיך געטראָגן א געוויינלע- 
כער טומל, ס'האָבּן געקלונגען די לויפנדיקע טראמ- 
וואיען, די הענדלער האבּן געלױיבּט אַף אַ קאָל זייערע 
סכוירעס, אן אָנגעפּאָרענער פויער האָט ענערגיש 
אָנגעטריבּן מיטן צייטשל זיין קליין אייזעלע, ועלי 
כער האט זיך גענויגן אונטער דער מאסע פון די 
קוישן מיט קוילן, און דער פּוער האָט געשריגן: 
,קוילן װער דארף? קוילן, קױלן!" די אײזערנע 
פערדישע קלאָען האָבּן אָפּגעקלאפּט אין דעם שטיי 
נערנעם בּרוּק, רעדער פון פאעטאָנען, פון ועגלעך 
און שלעפּװועגלען האָבּן געליאסקעט און געטראס- 
קעט, און איבּער דעם גאנצן יאריד מיטן טוּמל האט 
זיך הילכיק און קלאָר אױסגעטײלט אײן װאָרט: 
,כאַבאַרדאַ! כאַבאַרדאַ!יי 

און פונדענמאָלט-אָן האָט מען טאקע װאסאָן 
אַ נאָמען געגעבּן ,,כאַבּאַרדאַי. 

און די קרעמער מיט די קוינים האבּן אים שוין 
גאָר אנדערש גיט געקענט, וי ,כאַבּאַרדאַ?. 

טאָמער האָט עמעצער געדארפט אָפּשיקן אהיים 
אַפגיך אַ פעקל, אָדער װער ס'האָט געדאַרפט אז 
אויספירן אַ גאנג, האָט מען שוין געוואוסט, אז קייי 
נער װעט עס ניט מאכן אזוי פלינק, וי ,כאַבּאַרדאַײ, 
קיינער װעט ניט זיין אזוי פּינקטלעך און מיזאָל זיך 
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אף אים קענען פארלאָזן. אף דערוף איז שױין דאָ 
פאראן איינס אַ בּאָכערל אַזאַ--, כאַבּאַרדאַ". 

וי עמעצער האט נאר א רוף געטון: ,,כאבּארדאַ!יי, 
אַזױ איז ,כאבּארדאַי גלייך אויסגעוואקסן וי פון 
אונטער דער ערד. 


: 


נאָך מיטאָגיצײיט, ווען די גאסן װערן אַבּיסל צוי 
געשטילט און די אויסגעשרייען : ,מושאַײ און ,בּיטשאָי 
הערן זיך שוין אסאך זעלטענער, לייגן זיך אויס די 
מושעס אַפן טראָטואר זיך אבּיסל אָפּרוען. די גראָבּע 
רענצלעך נעמען זי אראָפּ פון די אקסלען און לייגן 
זי אונטער אונטערן קאָפּ, און זי כאפּן פּאמעלעכן 
אַ זיסן דרימל, אזוי וי זיי װאָלטן האָבן אונטער די 
קעפּ ווייכע פּוכענע קישנס, און ניט קיין שטיין:הארטע 
קניפּלדיקע שטריקלעך. | 

װאַסאָ פלעג אויך אָפּרוען, נאר שלאָפן פלעג ער 
ניט קענען. ער פלעג זיך אנידערלייגן אף דער פּלײצע 
און לאנגע שאָען קוקן אפן הימל, 

דער הימל איז געווען בּלוי און סיזיינען דאָרטן 
געשוואומען גרינגע פּוך'װאָלקנדלעך און וייסע 
אזעלכע, נאך װײיסערע פון ווייכער װאַטע. 
| װאַסאָ האט לאנג זיך איינגעקוקט אין די װאָלקגד- 
לעך, און אין קאָפּ פלעגן בּא אים איינפאלן פארשיי- 
דענע געדאנקען. 

-- פעטערל, וואוחין גייען זיי, אָן"אָ, די װאָלקנס ? 


1 


| = סאַלאָמאָן, וועלכער האט שוין אנגעהויבּן איני 
דרימלען, האט פאריסן אף א וילע דעם קאָפּ צום 
הימל, האט אַ קלער געטון און געזאגט: 

-- קיין פּערסיע! דארטן-- איז פּערסיע, און גאר 
אַהין איז טערקיי. 

װאַסאָ האט נאָך געװאָלט פרעגן, וואס זיינען זי 
עס אזעלכע און װאָס בּאטייט עס אזעלעכס פּערסיע 
און טערקיי, אָבּער סאַלאָמאָן האט זיך שוין צוריק 
איינגעמאָסטעט אף זיין רענצל, און סיאיז ניט בּאי 
קוועם אים דערקוטשען. 

און אַז איבּער דער גאס פלעג אקוראט דורכשיסן 
אַ רייכער פאַעטאָן מיט די עמעסע גוטע פערד, פלעג 
וואסאָ זיך אופכאפּן פונם לאנגן איינקוקן זיך אין 
הימל און פלעג זיך אָנשפּארן אף איין עלנבּויגן און - 
לאנג נאכקוקן דאָס אנטלאָפענע רײיכע לעבן. 


1 


די צייט איז זיך געגאנגען איר וועג, און װאַסאָ 
צו פומצן יאָר האָט שוין אויך אָנגעטון אפן אַקסל א 
געשטריקטן זאָטל און איז געװאָרן א עכטער מושאַ. 

-- נאך א קאָפּ צו פרי פאַר אזאַ באָכערל,-- 
האט אים סאלאָמאָן געװאָרנט, -- נאך געדארפט א 
קאַפּ אונטערוואקסן, ווערן שטאַרקערײ- . 

-- נישקאָשע, פעטער סאַלאָמאָן!-- איך קאָן שוין 
אפילע , איצטיי בּאַשטײן פארן בּעסטן מושאַ. נאָ, קוק, 
איך בּין דאָך שוין אזא גרויסער, 
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סאלאָמאָן האט געקוקט אף וואסאָס שטאַלטנער 
אנטוויקלטער פיגור און ער האט געשאָקלט מיטן קאָפּ: 

-- נאך פרי זיך נעמען פאר אזא פּראצע! נאך 
פרי! | 

כאַכּאַרדאַ האט אָנגעהױיבּן פיין פארדינען. זיין 
יונגער קערפּער איז געווען שטייף און בּױיגיק, די 
פיס האבּן זיך ניט געשטרויכלט און פלעגן ריכטיק 
זיך שטעלן אונטער דער שװערקײיט פון דער 
מאַסע. | 

צו וואסאָן אף די פּלײצעס פלעג מען ארופװאַל- 
גערן לאָגלען וויין, זעקלעך מעל, שיוערע קאַסטנס 
און ביכלאל פארשיידענע מינים זאַכן און סכוירעס, 
און ער האט עס פלינק און געשיקט צעטראָגן אי 
בער דער שטאָט מיט דער נײטיקער געהיטקייט, און 
ער פלעג זיך אפילע קיין איין מאָל ניט אָפּשטעלן 
אף איבּערכאַפּן דעם אָטעם. ‏ 

און אויך איצט, וי אמאָל אין דער געדיכטעניש 
פון די טומלענדיקע גאָסן, פלעג ער זיך דורכ- 
מאכן צווישן ווימלענדיקע מאַכנעס א וװעג און 
פלעג אַלץ שרייען פון פולן האַלדו: 'כאבּאַרדאַ! 
כאַבאַרדאַ!ײ | 

און אויך איצט האבן אים אלע אין שטאָט גע 
רופן ,כאבּאַרדאַ, 

קליינע כ עוורעניקעס, וועלכע לויפן אום איבּער 
דער גאַס מיט צייטונגען, וי ער פלעג עס אמאָל טון, 
גריסן זיך מיט אים און שרייען אויך אינדערהייף: 
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-- גוט מאָרגן, כאַבּאַרדא! װאָס מאכסטו? 

דאָסזעלבּע די קרעמער. אַז זי האבּן געדארפט א 
טרעגער, איז אַז זי דערזעען כאַבאַרדאַען אין א 
רעדל, שרייען זיי ניט ,,מושאַ!, נאר זיי רופן אים : 
,כאַבּאַרדאַ, אהער !י. | 

און ער האט אומעטום זיך געקערעוועט. 

-- דו, זוניו, כאַפּ זיך ניט צו אזוי מיטאמאל צו 
דער ארבעט, -- האט אים סאלאָמאָן געװאָרנט, -- 
היט דאָס געזונט: אסאך בּרידער אונזערע װערן קאַי 
פּאָרע אזוי אין דער יוגנט. 

און װאַסאָ האט אים געטרײסט: 

-- נישקאָשע, פצטער סאלאָמאָן! אָט קוק, אוועלכע 
הענט סיזיינען בא מיר! 

און כאַבּאַרדאַ האט פארקאַטשעט די אַרֹבֹּל און 
געוויון זיינע פעטטע מוסקלדיקע הענט. 

-- נאַר! ניט אין די הענט גײט דאָך עס! דו 
ריס זיך נאר ניט אונטער. 

-- וואויל!. 

-- און איך װאָלט נאר װעלן וויסן, צו װאָס איילי 
סטו זיך אַזױ. קערסט אװאַדע מײינען, אַז די גאנצע 
שטאָט מיט געלט װעסטו פאַרשארן צו זיך אין טי" 
סטער אריין ? דו װעסט ניט פארשאַרן, זונין! 

-- אבער װאַרט אויס, פעטער, פאַרדין איך נאר 
אָן אַביסל געלט, -- װערן מיר בּײידע גװירן. און 
מירן עפענען א קלייט! דו וועסט שוין אומיסטן זען! 
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| וצ | 

פון פרענקעל דעם דײטשס זאַװאָד האָט מען 
געדאַרפט אָפּטראָגן צו א בּאַשטעלער א שווערן איי- 
זערנעם טויער. | | 

כאַבּארדאַ האט זיך אויסגערופן, אַז פאר 60 קאָ- 
פּיקעס נעמט ער זיך אונטער פאַרטראָגן, | 

-- אוי, כאַבּאַרדא, בעסער נעם זיך ניט אונטער, 
דו װעסט ניט דערטראָגן! -- האבּן אים די כאוויי" 
רים געװאָרנט. 

און דער פעטער סאלאָמאָן איז פּונקט ניט געווען 
בֹּא די רייד, | 

-- איך װעל ניט דערטראָגן? -- האט כאבארדא 
אויסגערופן אזוי וי סיגײט אים שוין אין ניצאָכן, און 
ער האט אונטערגעשטעלט די פּלײצע. --- לייגט. 

פיר פּאַרשון האבּן אונטערגעהויבּן דעם טויער 
און האבּן. אים ארופגעלײגט כאבאַרדאַען אף די 
פּלייצעס, יי | | 

| כאַבּארדאַ האט זיך אָנגעשפּאַרט מיט די הענט 

אין די צונויפגעבּויגענע קני און האט צוגעווארט, בּיז 
די מענטשן װעלן אַזֹי אינמאָסטען דעם טױיער, 
אָז די שווערקייט זאָל דריקן גלייך אַף די פּלייצעס 
און סיזאָל זיך ניט אראָפּװעגן ניט רעכטס און ניט 
לינקס. און אז אַלץ איז געווען פאַרטיק, האט ער זיך 
געלאָזט גיין, | 

די ערשטע צען טריט איז כאַכּארדאַ דורכגעגאַנ- 
גען פריי, כאָטש סיאיז געווען גאנץ שווער. 
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דערנאָך האט אים פּלוצים גענומען רוישן אין קאָפּ 
און קלינגען אין די אויערן, אַזױ וי איבּערן סאמע 
קאָפּ זאל אים עמעצער נעמען און קלינגען פונם 
גרעסטן קלויסטערישן גלאָק. | 

דער קאָפּ האט זיך אים פארדרײיט, סיאיז אים 
געװאָרן פינצטער אין די אויגן. און כאַבּארדאַ האט 
דערפילט, אז מיט אים טוט זיך דאָ עפּעס. 

ער האט זיך אָפּגעשטעלט און געװאָלט א הוקע 
טון צו יענע, וואס זיינען דאָרט געבּליבן פונונטן, אַז 
זי זאלן גיכער אים העלפן אַראָפּלאָזן דעם טויער, 
אָבּער צו זיין גרויסן דערשרעק האָט ער קײן קאָל 
ניט געקאנט ארויסבּרײינגען, די פיס האָבּן זיך בֹּא 
אים געטרייסלט און זיך געבּויגן, אזוי וי אינעװײניק 
װאָלט זיך בֹּא אים פּלוצים עפּעס אָפּגעריסן, און כא" 
בּאַרדאַ איז אָן געדאנקען אַ פאל געטון אפן שטין 
אונטער דער שווערער אומדערטרעגלעכער מאַסע. 

ס'זיינען זיך צונויפגעלאָפן מענטשן, מיהאט אראָפַּי 
גענומען דעם טויער, און כאַבּאַרדאַען האט מען קאם 
א לעבּעדיקן אָפּגעטראגן אין שפּיטאָל. 

אַפן שטאָט-פּראָספּעקט, אין קלאָרע זוגיקע טעג, 
קאן מען א קיילעכדיק יאָר זען כאבּאַרדאַען. 

אין אים איז שוין איצט ניט צו דערקענען יענץ 
קליין שװאַרצאױגיק אינגעלע, וועלכער איז אמאָל 
אומגעלאָפן איבּער די גאַסן און געשריגן: , צייטוני 
גען, צייטונגען, פויישע צייטונגען!י. 
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ס'ניט געבּליבּן אין אים אפילע קיין שאָטן אויך 
פון יענעם כאַבּארדאַ,,.-- דעם שטאַרקן און קרעפטיקן 
בּאָכער, וועלכער האָט שפּילנדיק און לויפנדיק אי 
בּערגעטראָגן אף זיינע פּלײצעס זעק מיט פּעק פון 
איין עק שטאָט אינם צװײיטן. 

אן אויסגעמאטערטער, א געליגעװאָרענער און 
אַ שוואכער, זיצט כאַבּארדאַ אף דער סאַמע כּאַקעניש 
פון דער זון, און סיאין אים אלץ קאַלט, און עֶר 
קוטעט זיך אין זיין אַלטן צעריסענעם סאָלדאטישן 
שינעל. 

מיט גרויסע אומעטיקע אויגן קוקט כאַכּאַרדאַ אף 
די דורכגייער, און ס'איו אים שווער עפענען א מויל 
אף בּעטן בּא זי אַ נעדאָװע. נאר וועןיניט-ווען דער- 
פילט עמעצער אף זיך כאַבאַרדאַעס בּעטנדיקן בּליק 
און ער ווארפט אים צו א דריבּנע מאַטבּײע, 

און די אַלע איבּעריקע גײען זיך פארבּיי אים 
דורך אזוי... גײען דורך... 


